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De  Polycrate,  Samiorum  tyranno. 


Inde  ab  illo  tempore,  quo  Heraclidarum  qui  dicitur  in  Peloponnesum  reditu  per- 
multi  Graeci  novas  sedes  ac  domicilia  in  aliis  terris  quaerere  coacti  erant,  quoquo- 
versus  Graeci  colonis  missis  raultas  terras  deinceps  occupaverant.  Tota  enim  fere 
Asiae  ora  omnibusque  maris  Aegaei  insulis  potiti  erant,  oranes  et  Thraciae  et  ponti 
Euxini  oras  et  magnam  Siciliae  partem  et  totam  fere  Italiam  inferiorem  coloniis 
impleverant,  etiam  in  Africa  et  Gallia  Graecorum  erant  coloniae,  ita  ut  ineunte 
saeculo  sexto  noraen  Graecum  ex  angustis  finibus  longe  lateque  diffusum  atque 
extensum  esset.  Atque  novis  semper  coloniis  conditis  latius  usque  extendebatur. 
Quae  coloniae  fere  omnes  mercaturae,  ad  quam  excolendam  opportunissime  erant 
sitae,  magna  cum  diligentia  sese  dedebant.  Antiquissimis  quidem  temporibus  Phoe- 
nices  maris  imperium  tenuerant  et  Graecorum  mercaturam  inhibuerant,  sed  magis 
magisque  repressi  erant,  ita  ut  Graeci  maris  a ponto  Euxino  ad  Aegyptum  et 
Siciliam  usque  imperium  tenerent. 

Sed  magno  Graecis  damno  erat,  quod,  quum  sui  quaeque  urbs  iuris  esset  nec 
singulae  firmis  inter  se  vinculis  continerentur,  suis  tantum  singulae  rebus  consule- 
bant.  Attamen  ea  ipsa  re  praecipue  factum  est,  ut  singulae  urbes,  quum  pro  suo 
quaeque  ingenio  adolesceret,  ad  magnam  pervenirent  potentiam.  Nam  Studio  et 
certamine,  quo  alia  aliam  potentia  auctoritateque  superare  nitebatur,  omnes  nervi 
et  singulorum  civium  et  totius  civitatis  excitabantur  et  intendebantur.  At  in  ea  re 
fieri  non  poterat,  quin  urbes  alia  alii  saepissime  impedimento  essent.  Itaque  con- 
tentiones  et  bella  inter  eas  orta  sunt.  Maius  vero  periculum  Graecis  oriturum 
esse  facile  erat  intellectu,  si  quis  forte  populus  potens  bellum  iis  inferret.  Neque 
quemquam  effugere  poterat,  ea  sola  conditione,  si  Graecorum  urbes  arctissime  inter 
se  coniunctae  essent,  sperari  posse,  fore,  ut  ab  hostibus  sese  defenderent;  sin 
autem  suis  quaeque  viribus,  quantum  posset,  sese  defenderet,  fore,  ut  omnes  sub- 
iicerentur.  Haud  tarnen  societas  ad  libertatem  defendendam  inita  est,  quum  suas 
tantum  singulae  res  curarent. 
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Saeculo  sexto  medio  Graecis  duo  simul  liostes  exstiterunt.  Ab  altera  parte 
Carthagcnienses  Graecos  aggressi  ex  Corsica  expulerunt,  in  Africa  et  Sicilia  re- 
presserunt.  Ab  altera  parte  maius  periculum  exortum  est  a Persis,  qui  Cyro  rege 
raagnam  potentiam  assecuti  erant.  Omnibus  enim  gentibus  tinitimis  subiectis  Cyrus 
Graecos,  qui  Asiam  incolebant,  aggressus  est,  quibus  devictis  etiam,  qui  Europam 
incolerent,  Graecos  aggredi  in  eius  animo  fuisse  Herodotus  a)  docet,  apud  quem 
Cyrus  5? roloc  (STtaQTiaTcug),  inquit,  rjv  syfo  vyictivw , ov  ra  3 Icbvcov  Tta&ea  eorcct 
s'AAeoxa,  dAAa  rot  oixrjia.“  Fortissime  quidem  restiterunt  Graeci,  qui  erant  in  con- 
tinente  Asiae  terra,  sed  victi  subiectique  sunt.  Qua  re  Lesbiis  et  Chiis  tantus 
terror  iniectus  est,  ut  ultro  Persis  se  dederent. 

Tali  modo  Graeci,  qui  Asiam  incolebant,  ab  iis,  qui  erant  in  Europa,  quasi 
divulsi,  florentissimae  Graecorum  urbes  in  potentissimi  barbarorum  regni  provinciam 
redactae  libertateque  privatae,  quique  erant  in  Europa,  Graecis  periculum,  ne  in 
Persarum  ditionem  redigerentur,  in  cervicibus  erat. 

Eo  tempore  exstitit  vir,  qui,  postquam  imperio  insulae  haud  magnae  potitus 
est  et  prudentia  et  audacia  et,  quiim  fortuna  secunda  in  omnibus  rebus  mirum  in 
modum  adiuvaretur,  non  solum  magnam  maris  Aegaei  insularum  partem  multasque 
urbes  in  continente  sitas  sibi  subiecit,  sed  etiam  eo  pervenit,  ut  principatum  maris 
teneret,  id  spectasse  videtur,  ut  omnes  Graecos,  qui  insulas  et  Asiae  oras  incole- 
rent, in  unum  regni  corpus  coniungeret  barbarosque  reiiceret.  1s  erat  Polycrates, 
Samiorum  tyrannus,  cuius  viri  vitam  et  res  gestas  et  ingenium  moresque  narratu- 
rus  sum,  Quem  ad  finem  omnia,  quae  aut  a veteribus  scriptoribus  memorantur, 
aut  scriptores  recentiores  gravissimi  docent,  quantum  potui,  diligentissime  perlegi. 
Qua  in  re  magna  mihi  difficultas  obstitit,  quod  multi  libri,  quibus  ad  scribendum 
hunc  li bellum  opus  erat,  ad  manum  non  erant  eosque  proximis  demum  his  diebus 
accepi.  Nova  deinde  difficultas  exstitit.  Omnibus  enim,  quae  a veteribus  scri- 
ptoribus de  Polycrate  tradita  sunt,  et  collectis  et  perlectis  et  cum  iis,  qua  a re- 
centioribus  scripta  sunt,  comparatis  vix  quidquam  novi  inveniri  posse  intellexi.  Sed 
multis  negotiis  distracto  mihi  tempus  non  erat,  ut  aliam  rem  tractarem.  itaque 
quae  alii  vera  de  Polycrate  scripserunt,  veterum  scriptorum  vestigia  secutus  com- 
posui  et  nonnulla  meo  quidem  iudicio  emendavi.  Quare  lectores,  ut  benevolos  et 
dementes  se  praebeant  iudices  in  me,  rogo  atque  oro. 

Priusquam  vero  ad  rem  ipsam  aggrediar,  de  Samiorum  rebus,  quae  erant 
ante  Polycratem  tyrannum,  pauca  disserere  placet,  id  quod  ad  rem  nostram  maxime 
spectare  videtur. 

Samus,  insula  haud  magna,  sed  fertilissima  et  amoenissima  b)  in  mare  leario 
sita,  orientem  versus  exiguo  intervallo  a continente  disiungitur,  quum  Posidium 


a)  I,  153.  — b)  Panofka  »Res  Samiorum«  pag.  6.  7. 


promontorium  et  oppositum  in  Asia  Mycalen  septem  tanturamodo  stadiorum  fretum 
interfluatc).  Princeps  insulae  urbs  Samus,  cuius  vetustissima  pars  Astypalaea  vo- 
cabatur  et  in  raonte  sita  erat,  mari  adiacebat  freto  quadraginta  stadiornm  a Tro- 
gylio,  Asiae  promontorio,  diremta  d).  Antiquissimis  temporibus  Cares  insulam  te- 
nebant  e).  Deinde  post  Heraclidarum  qui  dicitur  in  Peloponnesum  reditum  qimm 
Aeoles  Penthilo,  Orestis  filio,  duce  ex  Peloponneso  Lesbum  profecti  essent,  prisci 
Lesbi  incolae  Chorilao  duce  Samum  aufugerunt.  Postea  Timbrio  sive  Tembrio 
quidam  cum  Procle  lones  colonos  Samum  deduxit  et  cum  Caribus  ita  se  coniunxit, 
ut  lones  et  Cares  in  unum  civitatis  corpus  coalescerent  f). 

Ab  antiquissimis  iam  temporibus  Samii  mercaturam  diligentissime  exercuerant 
ob  eamque  rem  ad  multas  gentes  comineaverant,  id  quod  ex  coloniis,  quas  et  in 
Aegaei  maris  insulis  et  in  Thracia  et  in  Cilicia  et  in  Africa  condiderant  g),  coniici 
potest.  Maxime  eorum  inercatura  aucta  est,  quum  Psammetichus,  postquam  lonio- 
rum  piratarum  ope  Aegyptiorum  regno  potitus  est,  Graecis  mercatoribus  Aegyptum 
aperuisset  iisque  agros  incolendos  dedisseth).  Psammeticho  etiam  magis  Amasis 
Graecis  favit,  ita  ut  mercatura,  imprimis  Samiorum  ad  maximam  amplitudinem  per- 
veniret  i).  Quantam  vero  Samii  operam  dederint,  ut  navibus  valerent,  eo  percipi 
potest,  quod  omnia,  quae  in  re  navali  apud  alios  meliora  cognoverant,  imitabantur. 
Primi  erant  Graecorum  post  Corinthios,  qui  triremibus  usi  sunt.  Ameinoclem  enim 
Corinthium,  qui  primus  trireines  fecit,  trecentis  fere  ante  bellum  Peloponnesiacum 
linitum  annis  Samum  arcessiverunt,  ut  sibi  triremes  exstrueret  k).  Itaque  brevi  ad 
tantam  navalem  potentiam  pervenerunt,  11t  Amphicrate  rege  Aeginetis  grave  bellum 
inferre  possentl),  atque  in  tota  Graecia,  quod  essent  bti  vavtia%icuq  *I(bvu)v  v.ql- 
oxot  m),  praedicarentur. 

Initio  reges  Samiorum,  ut  in  omnibus  lonum  civitatibus,  imperium  tenuisse 
scimus.  Sed  vix  quidquam  de  bis  praeter  paucorum  nomina  a veteribus  scriptori- 
bus  memoriae  traditum  est  neque,  quo  quisque  tempore  vixerit,  satis  constat.  Procli, 
qui  cum  Timbrione  lones  colonos  Samum  deduxerat,  Leagoras  in  regnum  successit, 
quo  regnante  Androcles,  Ephesiorum  dux,  Samum  insulam  expugnavit,  sed  decem 
annis  post  victus  et  ex  insula  expulsus  est  n).  Deinde  memoratur  Amphicrates  ex 
Samiorum  regibus,  quo  regnante  Samios  Aeginetis  magna  damna  bello  attulisse 
supra  iam  dictum  est.  Ultimum  Samiorum  regem  Demotelern  fuisse,  quo  interfecto 
geomoros  sive  nobiles  regia  dignitate  sublata  rerum  potitos  esse  Plutarchus  0)  me- 
moriae prodidit.  Nobilibus  regnantibus  Samiorum  res  magnopere  floruisse  multis 
ex  rebus  coniici  concludique  potest.  lis  enim  temporibus  non  solum  plurimae  Sa- 
miorum coloniae  conditae  multaque  bella  non  sine  magna  gloria  gesta  sunt,  sed  etiam 

c)  Ibid.  pag  2.  — d)  Strab.  XIV,  I,  14.  — e)  Panofka  pag.  10.  — f)  Ibid.  pag.  12.  13. 
— g)  Ibid.  pag.  20—26.  — h)  Herod.  II,  !52,  — i)  Herod.  II,  178.  — k)  Thucyd.  I,  13.  — 
1)  Herod.  III,  59.  — m)  Pausanias  VI,  2,  9.  — n)  Pausanias  VII,  4,  Plut.  Quaest.  Graec.  55.  — 
o)  Quaest,  Graec.  57. 
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rnercatura  aucta  artesque  magis  excultae  sunt.  Sed  simul  a nobilibus,  qui  maxime 
id  egerunt,  nt  soli  imperium  obtinerent,  ceteri  insulae  incolae  maxime  oppressi 
sunt,  ita  ut  servituti  addicti  esse  viderentur.  Quam  violentam  dominationem  civcs 
animo  ferebant  eo  magis  iniquo,  quo  magis  et  rnercatura  florente  eorum  res  fami- 
liäres in  dies  augebantur  et,  quid  suis  viribus  valerent,  quum  in  navibus  stipendia 
mererent,  cognoverant.  Accedit,  quod  regum  imperium  multo  minus  in  odio  est, 
quam  nobilium,  Itaque  fieri  non  poterat,  quin  omnium  odium  in  optimates  conver- 
teretur  et  cives  oppressi  eorum  imperium  tollere  cuperent.  Occasio  oblata  est. 
Megarenses  enim  Perinthum,  Samiorum  coloniam,  aggressi  sunt.  Quo  nuncio  Samum 
allato  geomori  triginta  navium  classem,  quibus  novem  duces  praefecerant,  Perinthiis 
auxilio  miserunt.  Megarenses  victi  multique  capti  sunt.  Qua  victoria  Samii,  qui 
in  classe  erant,  elati  patriae  ab  optimatium  imperio  liberandae  consilium  ceperunt. 
Itaque  domum  reversi  Megarensium,  quos  ceperant,  ope  multis  ex  optimatibus  inter- 
fectis  patriae  libertatem  restituerunt  et  ex  Megarensibus,  quotquot  volebant,  civitate 
donarunt  p).  Sed  haud  diu  populus  imperium  obtinuisse  videtur.  Nam  Sylosontem, 
Callitelis  filium,  summa  rerum  potitum  esse  Polyaenus  tradit  q).  Is  enim,  quum 
aura  populari  frueretur,  dux  in  bello  Samiorum  contra  Aeoles  gerendo  electus  pa- 
triae imperium  dolo  ac  vi  occupavit.  Quod  quamdiu  obtinuerit,  utrum  expulsus  sit, 
an  usque  ad  mortem  Samiorum  tyrannus  fuerit,  omnino  ignotum  est  r).  Neque  utrum 
post  Sylosontem  imperium  ad  populum  an  ad  geomoros  redierit,  usquam  apud  veteres 


p)  Plut.  1.  1.  — E.  Curtius  «Griechische  Geschichte“  I,  pag.  495.  rem  hoc  modo  narrat: 
«Sie  (die  Flotte)  kehrte  siegreich  mit  einer  Schaar  megarischer  Gefangener  aus  der  Propontis 
zurück.  Es  gelang  ihrem  Führer  Syloson,  des  Calliteles  Sohne,  die  Flottenmannschaft  zum 
Sturze  der  Verfassung  zu  bereden;  den  Megarern  wurden  die  Fesseln  abgenommen  und  beim 
Herafeste,  zu  dem  die  Samier  arglos  am  Strande  versammelt  waren,  ein  Ueberfall  ausgeführt, 
bei  dem  die  Behörden  des  Staates  meuterisch  niedergemacht,  die  Rathsfamilien  ihrer  Rechte 
beraubt  und  der  Sieg  des  Volkes  ausgerufen  wurde.  — Natürlich  kam  auch  hier  nicht  das  Volk 
in  den  Besitz  der  Macht,  die  ihm  versprochen  war,  sondern  die  Vorkämpfer  desselben  behiel- 
ten dieselbe  in  ihrer  Hand.“  cf.  Plass  «die  Tyrannis  in  ihren  beiden  Perioden  bei  den  Griechen“ 
I,  pag.  233.  — Cui  coniecturae  equidem  assentire  non  possum.  Nam  non  solum  nulla  veterum 
scriptorum  austoritate  nititur,  sed  etiam  repugnat  Polyaeni  verbis,  qui  Sylosontem  tradit  ad  bel- 
lum contra  «Aeoles“  gerendum  ducem  esse  creatum, 

q)  Strateg.  VI,  45.  — E.  Curtius  1.  1.  pag.  496.  Sylosontem  eadem  natum  esse  gente  con- 
iicit,  qua  Polycrates  erat.  cf.  Plass  1.  1.,  qui  eum  fortasse  Polycratis  avum  fuisse  dicit.  Utraque 
opinio  non  nullam  veritatis  speciem  prae  se  fert. 

r)  Quum  de  rebus  illis  temporibus  in  Graecia  gestis  pauca  tantum  et  quasi  interrupta  ab 
antiquis  memoriae  tradita  sint,  quod  nullus  praeter  Polyaenum  scriptor  Sylosontis,  Callitelis  filii, 
mentionem  facit,  mirari  quidem  non  possumus  neque  est  in  ea  re  causa,  cur  Polyaeno  fidem 
non  habeamus.  Sed  vix  me  facere  posse  non  infitior,  quin  rem  a Polyaeno  perturbatam  et  Sy- 
losontom  nostrum  eundem,  quem  Potyaenus  (Strateg.  I,  23.)  Polycratis  fratrem  dicit,  fuisse  cre- 
dam,  praesertim  quum  Polycrates  simili  arte  a Sylosonte  fratre  adiutus  rerum  potitus  sit, 
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scriptores  memoratum  inveoio  s).  Quum  vero  in  omnibus  civitatibus,  rebus  vi  com- 
mutatis,  rerum  in  ordinem  pristinum  restituendarum  Studium  exoriri  soleat,  omnes- 
que,  quae  sibi  erepta  sint,  recuperare  vehementer  studeant:  M.  Dunckerot),  qui 
haud  multo  post  nobiles  iterum  Sami  imperium  obtinuisse  docet,  cui  quidem  post 
Polycrates  finem  posuerit  u),  facile  assentiar.  Fortasse  etiam  post  Sylosontem  Sa- 
miorum  respublica  in  eam  formam  redacta  est,  quae  timocratia  nominatur;  quod  in 
plurimis  lonum  civitatibus  iisdem  fere  temporibus  factum  esse  scimus  v).  — 

Eo  tempore  Polycrates,  Aeacis  filius  w),  summa  rerum  potiundi  cupidus  auram 
populärem  captabat.  Nam  quum  divitiis  abundaret,  et  sumptu  vitaeque  magnificen- 
tia  et  splendore  omnium  oculos  in  se  convertere  et  liberalitate  civium  animos  sibi 
conciliare  studebatx).  Deinde  Pantagnoti  et  Sylosontis  fratrum  quindecimque  y) 
coniuratorum  auxilio  adiutus  summa  rerum  vi  pariter  ac  dolo  potitus  est  z).  Samios 
enim,  quum  diem  festum  lunonis  agerent  et  post  pompam  in  eius  templum  publicum 
sacrificium  facturi  arma  deposuissent,  Pantagnotus  et  Syloson  et  qui  cum  iis  erant, 
armis  occupatis,  aggressi  trucidarunt.  Polycrates  interea  cum  paucis,  qui  insidiarum 
participes  erant,  opportunissima  urbis  loca  praeoccupavit  atque  Astypalaeam  arcem 
munivit  et,  arcessitis  a Lygdamide,  Naxiorum  tyranno,  militibus,  totam  insulam  sibi 
subiecit  a)  subiectamque  usque  ad  vitae  linem  obtinuit.  Initio  quidem  Pantagnotum 

s)  Panofka  (pag.  27.)  Demotelem  regem  post  Sylosontem  regnantem  facit,  quo  inre  non 
video.  Nam  neque  Polyaenus,  qui  Sylosontis,  Callitelis  filii,  neque  Plutarchus,  qui  Demotelis 
regis  unus  mentionem  facit,  quidquam  memorat,  ex  quo  coniici  possit,  Demotelem  Sylosonti  in 
regnum  successisse  aut  omnino  post  eum  regnasse.  Equidem  vero  ex  Plutarchi  (1.  1.)  verbis : 
»E/övrcov  tüjv  rscctfJÖQWv  tt]v  noXiruav  fisrä  rrjv  /Irj^orslovg  Ofpayrjv  xal  rrjv  6id- 
kvOiv  tfjg  exsivov  \lOvaQ%lag^  Demotelem  legitimum  fuisse  Samiorum  regem  coniici  posse 
censeo.  Sylosontem  vero  rerum  potitum  esse,  quum  dux  creatus  esset  y>2a[J,loig  6r]fM)Trxbg 
Eivai  ÖOXWV“  Polyaenus  (Strateg.  VI,  45.)  narrat.  Quibus  verbis  dictum  esse  puto  Sylosontem 
a populo,  penes  quem  tum  temporis  summa  rerum  fuerit,  creatum  esse  ducem.  — Bellum  deni- 
que,  ad  quod  gerendum  Syloson  dux  electus  est,  quo  tempore  gestum  sit,  accurate  constitui 
non  potest. 

t)  Geschichte  des  Alterthums  IV,  pag.  99.  — u)  1. 1.  pag.  435.  — v)  cf.  Duncker  I.  1.  pag,  101. 

w)  Herod.  III,  39.  — Duncker  1.  1.  pag.  503.  Polycratem  nobili  genere  natum  dicit;  Curtius 
1.  1.  pag.  496.  plebeio  genere  ortum  fuisse  eiusque  maiores  mercatura  ingentes  sibi  divitias  pa- 
ravisse.  — Inde,  quo  genere  Polycrates  oriundus  fuerit,  omnino  incertum  esse  vides. 

x)  Athen.  XII,  pag.  540.  E.  ÜQb  6s  rov  TVQuwrjGctL  xaTaox£vaöd[J,£vog  GtQio^vag 
TtoAvrstecg  xai  TtortjQia  £Tt£TQ£7is  KQrjo&cu  rolg  rj  ydf^ov  rj  ixsi^ovctg  vnodoyag  kol- 
ovixsvocg. 

y)  Herod.  III,  120.  rr\v  (2d[tov)  tcov  ng  ETti/co^ccov  TtsvTSxa'iösxcc  önlitflGL  Ina- 
vaOTag  Eö/s. 

z)  Polyaen.  Strateg.  I,  23,  2,  Herod.  III,  39.  120.  — Herodotus,  qui  multa  nobis  de 
Polycrate  narrat,  neque  quibus  rebus  ad  tyrannidem  viam  sibi  muniverit,  neque  qua  ratione  eam 
occupaverit,  accurate  memoriae  tradit,  Unus  Polyaenus  (1.  1.)  satis  copiose  rem  narrat, 

a)  Polyaen,  1.  1. 
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et  Sylosontcin  imperii  participes  fecit.  Sed  haud  ita  multo  post  b),  Pantagnoto  inter- 
fecto  et  Sylosonte  civitate  expulso,  totiim  ad  eum  unum  rediit  imperium  c). 

Quo  anno  id  factum  sit,  et  veteres  et  recentiores  reruin  scriptores  maxime 
inter  se  dissentiunt.  Veterum  quidem  scriptorum  duo  tantum  et  maxime  inter  se 
discrepantes  eum  constitmint  d).  Eusebius  enim  e)  eum  Ol.  62,  1.  i.  e.  anno  532., 
a.  Chr.  n.  Samiorum  tyrannum  factum  esse  memorat  f).  Suidas  vero  g)  Polycratem 
Ol.  52.  i.  e.  anno  572.  a.  Chr.  n.  imperium  iam  obtinuisse  tradit.  Suidae  auctori- 
tate  nullus,  quantum  scio,  recentiorum  rerum  scriptorum  in  constituendo  illo  anno 
nititur;  Eusebium  autem  multi  secuti  Polycratem  anno  532.  a.  Chr.  n.  rerum  potitum 
esse  contendunt,  inter  quos  imprimis  Clinton  h).  Sed  si  ea  computatio  recta  esset, 
Polycrates,  quum  eum  aut  exeunte  anno  523.  a.  Chr.  n.  aut  ineunte  522.  necatum 
esse  inter  omnes  constet,  decem  tantum  annos  tyrannidem  obtinuisset;  quod  quidem 
temporis  spatium  tarn  exiguum  est,  ut  omnia  ea,  quae  Polycratem  gessisse  veteres 
scriptores  memorant,  intra  id  tempus  gesta  esse  vix  credere  possimus.  — Alii  re- 
centiores rerum  scriptores  Heerenium  i)  secuti  Polycratis  tyrannidem  initium  cepisse 
volunt  anno  540.  a.  Chr.  n.;  quo  iure,  non  video,  quum  nullum  sit  veterum  scri- 
ptorum testimonium,  quo  nitantur.  Bentleius  k)  vero  circa  Ol.  53,  3.  sive  annum 
565.  a.  Chr.  n.  Polycratis  tyrannidis  initium,  circa  Ol.  64.  1.  sive  annum  523.  a. 
Chr.  n.  finem  statuit  aetate  Pythagorae  computata  nisus.  Bentleio  Panofka  1)  et 


b)  Siquidem  fides  habenda  est,  quod  non  videtur,  Anaximenis  quae  fertur  epistolae  apud 
Diogenem  Laertium  (II,  5.  cf.  pag.  22.),  tres  illi  fratres  etiam  postea,  quum  Pythagoras  Crotonem 
migrasset,  Samiorum  imperium  inter  se  divisum  tenebat,  cf.  infra  not.  e. 

c)  Herod.  III,  39.  Etym.  M.  v.  AOTVTCalcda. 

d)  Herodotus  (III,  39.  120.)  tempore  non  constituto  Polycratem  rerum  potitum  esse  paucis 
tradit.  Neque  Thucydidis  (I,  13.)  verbis  quidquam  aliud  inest,  nisi  Polycratem  regis  Cambysis 
temporibus  mari  potentem  fuisse. 

e)  Ol.  62,  1.  »Apud  Samum  tyrannidem  exercent  tres  fratres,  Polycrates,  Sylus  (sic!)  et 
Pantagnotus.« 

f)  Duncker  (1.  1,  pag.  504.)  Eusebium  Polycratis  tyrannidis  initium  in  anno  532.  propterea 
posuisse  opinatur,  quod  usque  ad  eum  annum  Phocaeenses  mari  potentissiini  fuerint,  iis  vero 
victis  ad  Polycratem  maris  imperium  transierit. 

g)  v.  AvaxQmv  nFsyore  xarä  FIolvxQ&Trjv,  tov  lä^ov  tvqccvvov,  olv^mdöt  vß'“. 

Alter  est  eiusdem  scriptoris  locus  v.  Ißvxog  — v£Lg  2(X[J,0V  ?]/,&£Vi  OTS  WTrjg  Ho- 

IvaQccTrjg  6 tov  tvq&vvov  7iaT7]Q'  XQÖvog  di  ovTOg  6 sTti  Kqolgov , ölv^TUag  vd'“i 
qui  tarnen  locus  integer  non  esse  videtur. 

h)  Fast.  Hellen,  ad  annum  532.  — Clinton  ofFensus  Diogenis  Laertii  verbis,  qui  (II,  2.) 
Anaximandrum  tradit  floruisse  xcrta  TlolvxQ&TrjV , TOV  2<X[10V  tvqcxvvov , statuere  videtur 
»maiorem  Polycratem,  quum  Anaximander  maior  fuerit,  quam  qui  postri  Polycratis  tempo- 
ribus floruerit.“ 

i)  Hist,  antiq.  pag.  204.  — k)  Resp.  ad  C.  Boyle  de  aetate  Pythag.  — 1)  1.1,  pag.  29.  sqq. 
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Plass  m)  et  Curtius  n)  assentiuntur.  Pythagoram  Samum  reliquisse  et  Crotonem 
migrasse,  quia  patria  a Polycrate  fuerit  libertate  privata,  Diogenes  Laertius  o)  alii- 
que  narrant.  Cicero  id  anno  532.  a.  dir.  n.  factum  esse  dicit  p)  quocum  consentit 
lustinus  q).  Jnde  sequitur,  ut  anno  532.  a.  Chr.  n.  Polycrates  Samiorum  tyrannus 
iam  fuerit.  Quum  vero  Polycrates  Pythagoram  in  Aegyptum  proficiscentem  Amasidi 
regi,  quocum  tyrannide  potitus  foedus  inierat,  epistola  scripta  commendaverit  r), 
aliquot  iam  annis  ante  annum  532.  eum  Samiorum  tyrannurn  fuisse  et  cum  Amaside 
amicitiam  iniisse  necesse  est.  Quam  rationem  satis  affirmat  Strabo  s),  qui  Pytha- 
goram in  Aegyptum  et  Babylonem  profectum  esse  dicit,  quum  in  patria  tyrannidem 
orientem  vidisset.  — Sed  dubito,  an  ex  constituta  Pythagorae  aetate  quidquam  certi 
de  Polycratis  tyrannidis  initio  effici  non  possit.  — Alii  denique,  inter  quos  Dun 
ckert),  Polyaeni  et  Herodoti  auctoritate  nisi  computando  eo  pervenerunt,  ut  Poly 
cratem  anno  536.  a.  Chr.  n.  i.  e.  Ol.  öl,  1.  Sami  rerum  potitum  esse  credant. 
Polycrates  enim  Lygdamidis  auxilio  in  occupanda  tyrannide  usus  est  u).  Lygdamis 
autem  a Pisistrato  tertiurn  Athenis  potito  Naxiorum  tyrannus  constitutus  est  v).  Quum 
vero  Pisistratus  Athenis  tyrannidem  tertium  reciperet  anno  538.  a.  Chr.  n.  w),  ut 
Lygdamis  non  ante  annum  537.  Naxiorum  et  Polycrates  non  ante  annum  536.  a. 
Chr.  n.  Samiorum  tyrannus  factus  sit,  sequitur:  id  quod  etiam  iis,  quae  supra  de 
Pythagorae  aetate  dicta  sunt,  affirmari  videtur.  Plass  quidem  x)  eam  computationem 

m)  1.  1.  pag.  235.  sq. 

n)  1 1.  pag.  501.  «Als  Cambyses  den  persischen  Thron  bestieg,  war  Polycrates  über  ein 
Menschenalter  im  ungestörten  Besitz  seiner  Macht  und  Herrlichkeit.« 

o)  VIII,  1,3.  ^Eiza  ETtavrjhfrev  Etg  üdjiov  xal  svgwv  zrjv  naZQtöa  zvQavvovjiEvrjv 
vno  Hokvxoarovg , dnrjoEv  eie  Koözorva  zrjg  draHag.“ 

p)  de  republ.  II,  15.  — q)  XX,  4. 

r)  Diog.  Laert.  1.  1.  (JIv&ayoQaq')  EyivEZo  ovv  ev  Alyvnzcp , onrjvtxa  xal  Ilolv- 
xgazrjg  avzov  A^tdotöt  OWEOZrjOE  6t  Entoiolrjq.« 

s)  XIV,  i,  16.  vHv&ocyoQciv  lözoqovölv  tfovza  cpvojievrjv  zrjv  zvgavvtda  ixfanelv 
zrjv  nohv  xal  an eX^elv  slg  Aiyvnzov  xal  B iß  vkcbva  cpilojiaftdag  ydgiv'  inavtovza  ö’ 
Exel &ev,  ogeovza  EZt  öv^svovöav  zrjv  zvgavvtda,  nksvöavza  Etg’Izaktav  exeZ  btazEkeöat 
zov  ßtov .“ 

t)  1.  1.  pag.  321.  — Georgius  Grote  »Geschichte  Griechenlands,  übersetzt  v,  Meissner« 
II,  pag.  51!.  annum,  quo  Polycrates  rerum  potitus  sit,  diserte  non  constituit,  sed  id  factum  esse 
dicit  intra  annos  536—532.  a.  Chr.  n. 

u)  Polyaen.  Strateg.  I,  23,  2.  „jiEzanEji^djiEVog  naga  Avydajudog,  zov  Na^icov  zv- 
gavvov,  özQaztGozag“ 

v)  Herod.  I,  64.  „ÜEiölöZQazog  zo  zqlzov  6yßv  Aftrjvag  eqql^coöe  zrjv  zvgavvida. 
Kal  — Na^ov  — xazeözgEipazo  noksjicj  xal  inszQE^s  Avyddju.“ 

w)  Dunker  1.  1.  pag.  314.  — Clinton  (Fast.  Hellen.  Append.  c.  2.  de  Pisistratidis)  Pisi- 
stratum  anno  537.  a.  Chr.  n.  tertium  Athenis  tyrannurn  factum  esse  contendit, 

x)  1.  1,  pag.  235.  sq. 
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rcfutare  studet,  sed  argumento  non  satis  gravi  ac  firmo.  Dicit  enim  jjLygdamidem 
quidcm  appellatum  esse  a Polyaeno  JNaxi  tyrannura,  sed  eum  revera  tune  iain  tyran- 
num  fuisse  affirmaturn  non  esse,“  ita  ut  in  Polyaeni  verbis  Avyöa\iig,  6 Na^itov 
rvQctvvog , haec  vis  insil:  Lygdamis,  qui  postea  Naxiorum  tyrannus  factus  est.  Addit 
»Lygdamidem  iarn  ilio  tempore  Pisistraturn , quum  is  Eretriae  fuerit , pecunia  et 
militibus  adiu  visse;  cur  igitur  etiam  Polycrati,  sicut  postea  Pisistrato,  auxilio  venire 
non  potuerit?«  Quae  argumentatio  levior  est,  quam  quae  probari  possit.  iis  qui- 
dem,  qui  Polycratem  dicunt  anno  565.  a.  Chr.  n.  tyrannide  potitum  esse,  potest 
fortasse  ea  de  re  fides  habenda  esse  videri,  quod  eo  tempore  Milesiorum  civitas 
libera  erat,  postea  vero,  quum  Persis  subiccta  esset,  Polycrates  bello  contra  eam 
civitatem  gesto  etiam  cum  Persis  sibi  bellum  conflasset.  Sed  videtur  tantum.  Bel- 
lum enim  illnd  y)  Milesii  gesserunt,  ut  mercaturam  tutarentur;  Persis  vero  urbium 
subiectarum  res  domesticae  curae  non  erant.  Satis  igitur  diligenter  et  accurate 
perspecta  re  eos  maxime  sequendum  esse  censeo,  qui  tyrannidis  initium  Ol.  61, 
t.  = 536.  a.  Chr.  n.  statuant.  Attamen  negari  non  potest,  annum,  quo  Polycrates 
rerum  potitus  sit,  tarn  accurate  constitui  non  posse,  ut  in  dubium  vocari  omnino 
non  possit.  — 

Tali  igitur  modo  imperio  potitus  Polycrates  id  primum  egit,  ut  dominationem 
et  in  Samo  insula  et  contra  hostes  externos  muniret;  quae  erat  res  haud  facilis. 
Cives  enim,  quum  impetu  inopinato  perturbati  magis  et  obstupefacti , quam  victi 
essent,  omnem  libertatis  recuperandae  occasionem  avidissime  amplexuros  esse  non 
ignorabat.  Et  licet  eins  dominatio  multitudini  non  fuerit  invisa,  quum  iam  antea 
liberalitate  animos  sibi  conciliavisset  z),  rem  tarnen  eo  perducere  non  potuisse  vi- 
detur, ut  a multitudine  adiuvaretur.  Cur  enim  cum  quindecim  tantum  viris  contra 
civitatis  libertatem  coniuraverat?  Pisistratus  quidem,  Athenarum  tyrannus,  qui  una 
populi  factione  nisus  eiusque  auxilio  et  ope  adiutus  rerum  potitus  erat,  eiusdem 
potissimum  factionis  auxilio  et  ope  dominationem  retinebat.  Polycrates  vero,  qui, 
paucis  tantum  civibus  adiuvantibus,  externo  maxime  auxilio  imperium  occupaverat, 
civium  auxilio  dominationem  tueri  non  poterat.  Itaque  quum  multitudinis  gratiam 
ad  dominationem  obtinendam  non  sufficere  bene  intelligeret,  pecunia  et  militibus 
mercenariis  usus  est.  Magnum  igitur  sibi  militurn  numerum  multis  ex  terris  mercede 
conduxit,  inter  quos  erant  mille  sagittarii,  quibus  commisit  corporis  custodiam  a). 

y)  cf.  pag.  12.  — z)  cf.  pag.  8. 

a)  Herod.  II I,  .39.  45.  54.  — Herodotuin  (III,  39.  extrjTO  de  /diOVg  TO^OtCcq)  iusto 
minorem  militum  numerum  prodidisse  memoriae  facile  intelligitur.  Copiis  enim  tarn  exiguis  ma- 
gnae  illae  res,  quae  Polycrati  ascribuntur,  gestae  esse  omnino  non  possunt.  Quare  si  mille  illos 
sagittarios  regiam,  ut  ita  dicam,  cohortem  fuisse  credimus,  cui  corporis  custodiam  commiserit, 
haud  quidem  nobis  errare  videmur,  quum  ipse  Herodotus  (III,  45  cf.  54,  t cp  eTZLXOVQOL  T£ 
pLO$(DToi  xcci  TölgOTCtl  oiv.rjLOL  tfocxv  nki\&£L  TToAAot.)  Polycrati  magnam  et  mercenariorum 
et  sagittariorum  multitudinem  fuisse  tradat. 
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Neque  minus  imperium  suum  firmavit  focderibus  cum  exteris  tyrannis  initis.  Lyg- 
damis  Naxiorurn  tyrannus  ei  tyrannide  potituro  milites  auxilio  miserat.  Quum  vero 
Lygdamis  arctissime  coniunctus  esset  cum  Pisistrato  b),  quin  Polycrates  per  Lygda- 
midem  etiam  cum  Pisistrato  coniunctus  fuerit,  liaud  facile  dubitare  potest.  Prae- 
terea  Astypalaeam  arcem  magnis  tirmisque  operibus  munivit,  ita  ut  esset  firmissi- 
mum  praesidium  eiusque  ruinae  etiam  nostris  temporibus  admirationem  moveant  c). 
Neque  eum,  quin  civium  aliquam  partem  plurimorum  tyrannorum  more  sibi  con- 
ciliaret,  omisisse  puto.  Quamquam  enim  veteres  scriptores  nihil  de  hac  re  aperte 
tradiderunt,  tarnen  ex  iis,  quae  memorant,  eum,  ut  pauperes  cives  in  suas  partes 
traheret,  operam  dedisse  coniici  posse  videtur  d).  Atque  etiam  eos  cives,  quibus 
multis  Polycratis  rebus  gestis  magna  commoda  afferebantur , eins  imperio  favisse 
facile  intelligitur.  Neque  abhorruit  ab  iniquis  atque  atrocibus  consiiiis,  ab  iniuria 
et  vi,  ut  aut  imperium  firmaret  aut  periculum  aliquod  averteret.  Omne  enim  im- 
perium vi  occupatum  nisi  vi  adhibita  obtineri  non  potest.  — - 

Non  minus  periculum  eius  dominationi  ab  externis  hostibus  impendebat.  Per- 
sarum  enim  res  eo  tempore  maxime  florebant;  omnibus  ionum  in  continente  urbibus 
expugnatis,  Lesbo  et  Chio  insulis  in  ditionem  acceptis,  Babyloniorum  regno  everso 
maximum  periculum  erat,  ne  Persae  Ionum  et  Phoenicum  classe  Samum  ceterasque 
maris  Aegaei  iusulas  aggrederentur  sibique  subiicerent.  Itaque  urbem,  ne  facile 
expugnari  posset,  magnis  moenibus  turribusque  munivit  ipsaque  moenia  fossa  ma- 
gna altaque,  quam  Lesbios  captose)  fodere  iussit,  circumdedit  f ).  Atque  etiam 
cum  Amaside Aegyptiorum  rege,  donis  missis  vicissimque  receptis  amicitiam  ac 
foedus  iniitg).  Aegyptiorum  enim  regnum  post  Persas  omnium  eius  temporis  poten- 
tissimum  erat.  Amasidi  vero,  quum  Lydos  et  Babylonios  contra  Persas  adiuvare 
et  defendere  neglexisset,  quumque  Studium  expugnandi,  multis  terris  expugnatis,  in 
Persis  maxime  auctum  esset,  non  minus  a Persis  periculum,  quam  Polycrati  instabat. 
Commune  igitur  periculum  Polycratem  et  Amasidem  coniunxit  h).  — Quum  vero 
sociorum  auxilium  non  semper  certum  atque  in  rua  ipsius  virtute  firmissimum  prae- 
sidium positum  esse  haud  ignoraret:  id  potissimum  egit,  11t  quam  maximum  navium, 
quibus  se  ab  omnibus  hostibus  defenderet,  numerum  sibi  pararet.  Qua  in  re  ma- 
ximo  ei  commodo  erat,  quod  Samii  eo  tempore  plurimum  mari  valebant  i).  Itaque 


b)  Herod.  I,  64. 

c)  Polyaen.  I,  23,  2.  — Curtius  1.  1.  pag.  500.  cuniculum,  qui  ex  arce  ad  mare  ferebat,  a 
Polycrate  exstructum  esse  dicit,  consentitque  cum  eo  Georgius  Grote  1.  1.  pag.  518.  dicens  cu- 
niculum illum  factum  esse  a Polycrate  verisimile  esse.  At  Herodotus  (III,  146.)  Maeandrium, 
qui  Polycrate  mortuo  Samiorum  tyrannide  potitus  est,  cuniculum  illum  fecisse  expressis  verbis  tradit, 

d)  Zenob.  Cent.  V,  64.  — e)  cf.  pag.  12.  --  f)  Herod.  III,  39. 

g)  Herod.  1.  1.  — Amasis  duas  ipsius  staluas  ligneas  misit,  quas  quidem  Herodotus  in  lu- 
nonis  templo  collocatas  vidit.  II,  182. 

h)  cf.  Duncker  1.  1 pag.  504.  sq.  — i)  cf.  pag.  4. 
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brevi  tempore  classem  centum  navium  quinquaginta  remorum  paratam  habebat  k). 
Quae  vero  naves,  qimm  minores  infirmioresque  essent,  quam  quibus  bella  illa  mari- 
tima, quae  traduntur,  gerere  potuisset,  sequitur,  ui  etiam  triremes  habuerit;  id 
quod  etiam  Ilerodotus  1)  affirmat,  qui  Polycratem  regi  Cambysi  quadraginta  triremes 
misisse  tradit.  Praeterea  multi  veteres  rcrum  scriptores  Polycratem  novum  genus 
navium,  quae  et  ad  bellum  gerendum  maxime  fuerint  accommodatae  et  a Samo  in- 
sula  Samiae  appellatae  sint,  invenisse  tradunt  m).  Quare  Duncker  n)  haud  iniuria 
Polycratem  praeter  illas  centum  naves  certe  octoginta  triremes  habuisse  videtur 
censere.  — Milites  classiarios  Polycrates  maximam  partem  ex  Samiis,  omnium  lonurn 
in  re  navali  exercitatissimis  fortissimisque  o)  conscripsisse  videtur  p).  Tanto  igitur 
exercitu  tantaque  classe  imperium  munivit.  Dt  vero  liaberet,  quo  magnum  illum 
militum  numerum  aleret  sumptusque,  quos  in  classe  paranda  aliisque  rebus  ponebat, 
sustineret,  rem  piraticam  exercuit  quam  maxime  totumque  mare  Aegaeum  infestum 
reddidit.  Et  insulas  et  continentis  urbes  adortus  est  omniaque  tulit  atque  egit 
neque  amicis  pepercit,  amicis  se  gratius  facturum  ratus  reddendo,  quae  abstulerat, 
quam  si  nunquam  abstulisset  q)  Ex  insidiis  aggressus  est  et  cepit  naves  omnium, 
qui  eius  amicitiam  aut  non  petierant  aut  non  redemerant  r).  His  vero  rebus  quum 
etiam  mercaturae  omnium  civitatum  maxima  damna  inferret,  non  solum  multarum 
civitatum,  ut  Corinthiorum  s) , odium  sibi  contraxit,  sed  etiam  multa  eaque  gravia 
bella  ei  orta  sunt.  Milesii,  quod  mare  infestum  redderet  et  mercaturam  omnino 
impediret,  maxime  offensi  bellum  parabant  t);  sed  tarnen,  quamquam  Lesbii  quoque 
omnibus  suis  navibus  auxilio  venerant,  una  cum  his  plane  victi  Lesbiorumque  multi 
capti  sunt  u).  Veteres  quidem  rerum  scriptores  id  unum  tantum  bellum  cum  Milesiis 
gestum,  quod  Polycrati  ex  re  piratica  ortum  sit,  memorant;  sed  ex  illis  bellis,  qui- 
bus multas  eum  insulas  et  continentis  urbes  expugnasse  constat,  multa  ex  eadem 
causa  orta  esse  facile  creditur.  Quibus  in  bellis,  sicut  in  omnibus  rebus  tarn  dextera 
usus  est  fortuna,  ut  imperium  maxime  augeret  eiusque  fortuna  in  omnium  ore  esset  v). 


k)  Herod.  Ul,  39.  — l)  III,  44. 

m)  Athen.  XII,  pag.  540.  E.  Suid.  v.  la^iaivr].  Hesycli.  v.  2a[uax bg  XQÖnog.  Plut. 
Perici.  26.  — n)  1.  1.  pag.  505. 

o)  Pausan.  VI,  2.  9.  £Kl  vav\m%la.lC,  *I(bv(OV  VQLGXOl.  — p)  Herod.  III,  44. 

q)  Herod.  III,  39.  xcp  ya$  (fihcp,  £<pr],  %a()i£iO&ai  [lallov  aTtodidovg  xä  e'Aaße  r} 
aQXty  [Mjde  laßtiv.  Polyaen.  strateg.  I,  23,  1. 

r)  Diod.  excerpt.  Vatic.  pag.  33.  — s)  cf.  pag.  19. 

t)  Panofka  1.  1.  pag,  33.  locum  affert,  qui  est  apud  schol.  ad  Aristoph.  Plut.  v.  1075,  ubi 
Polycrates  cum  Milesiis,  quibus  omnes  conatus  prospere  evenerant,  foedus  icturus  hac  de  re 
Apollinem  consuluisse  dicitur.  Responsum  esse  TCCtkctL  7ZOT  TjGGV  quo 

oraculi  responso  a foederis  ineundi  consilio  eum  aversum  esse  videri.  — u)  Herod.  1.  1. 

v)  Herod.  I.  l.  oxov  ya()  ISvgele  GTyarsveo&cu , Ttavra  ot  £vrvx£(og.  — 

Strab.  XIV,  1,  16.  d’ö  [t£V  TVXT)  IcciXTCQÖg.  Cic.  de  Fin  V,  30.  Nihil  acciderat  ei,  quod 
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Brevi  enim  tempore  eins  res  ita  creverunt,  ut  totius  maris  Aegaei  imperimn  tene 
retw),  multasquc  maris  Aegaei  insulas  multasque  continentis  urbes  subiectas  habe- 
ret  x).  Quis  enim  ei  resistere  poterat,  praesertim  quum  Phocaeenses,  qui  antea 
mari  potentissimi  fuerant,  a Persis  victi  eorumque  opes  deletae,  Milesiorum  debili- 
tatae  essent,  in  Graecia  vero  nulla  fere  civitas  multum  mari  valeret?  — Parvis 
igitur  ab  initiis  novum,  qiuim  Graeci  Asiam  incolentes  a Persis  subacti  essent,  Grae- 
corum  imperium  ortum  erat  et  brevi  tempore  ad  magnam  potentiam  pervenerat 
quique  ei  praeerat,  fortnna  dextera,  prudentia,  in  consiliis  exsequendis  audacia, 
fortitudine  omnes  homines  superabat,  eiusque  milites  fortissimi  erant  exercitatissimi- 
quc  ipsique  maxime  dediti  devotique;  milites  enim  ei,  quo  duce  victorias  et  praedas 
parant  cuiusque  vestigia  fortnna  dextera  sequitur,  quasi  addicti  sunt. 

Quae  quum  ita  se  haberent,  quid  mirum,  quod  Polycrates,  consiliis  audax, 
fortnna  sua  confisus  etiam  maiora  petiit?  Consilium  enim,  omnes  insulas  omnesque 
Graecos,  qui  Asiam  incolerent,  imperio  suo  adiungendi  barbarosque  repellendi  mo- 
litus  est  y).  Ac  sane  potens  omnibusque  hostibus  terribile  id  imperium  fuisset,  st 
omnes  Aegaei  maris  insulae  omnesque  in  Asia  Graeci  a Polycrate  in  unius  civitatis 
corpus  coniunctae  fuissent:  facile  labore  Persae  reprimi  potuissent  et  Graeci  a pe- 
riculo,  quod  a Persis  instabat,  liberi  fuissent.  Cui  enim  classem  illam  a paucis 
tanturn  illis  lonum  urbibus  insulisque,  quae  ad  Ladam  insulam  pro  libertate  contra 
Persas  dimicaverunt,  missam,  trecentarum  quinquaginta  trium  navium  fuisse  ägnotum 
est?  — lllud  igitur  consilium  ut  assequeretur , optimas  pro  sua  prudentia  rationes 
secutus  est.  lam  omnes  lones,  quum  Persarum  iugum  aegerrime  ferrent,  facillime 
contra  Persas  coniungi  potuisse  fortasse  crederes.  At,  quod  lonum  civitates  suas 
quaeque  tantum  res,  salute  communi  oinissa,  curarent,  maxime  obstitit.  Ob  eam 
enim  ipsam  causam  etiam  prudentissimum  illud  Thaletis  consilium,  ut  omnes  contra 
Persas  sese  coniungerent,  spreverant  z).  Alia  igitur  consilii  exsequendi  via  non 

nollet.  Valar.  Max.  VI,  9,  5.  Omnes  conatus  eius  placido  excipiebantur  itinere;  spes  certum 
cupitae  rei  fructum  adprehendebat;  vota  nuncupabantur  simul  et  solvebantur;  veile  ac  posse  in 
aequo  positum.  Dio  Chrysost.  Orat.  XVII,  pag.  251. 

w)  Thucyd.  I,  13.  111,  104.  Strab.  XIV,  I,  16.  tfv  Ö’Ö  [Z£V  . . . . ÖW(X[J,£t  ÄCtyWTpÖg,  WÖT£ 
dcclar'tOKQaTfjoat.  Max.  Tyr.  Di  SS.  V,  pag.  73.  XXXV,  pag.  165.  cf.  Herod.  III,  122. 

x)  Herod.  III,  39.  Thucyd.  1.  1.  lam  ante  Polycratem  tyrannum  Samii  in  continente  in 
Prienensium  confinio  agros  sibi  quaesivisse  videntur  (Panofka  l.  1.  pag.  14.  20.  99.).  Quos  agros 
eos  etiam  Polycrate  regnante  possedisse  facile  putemus,  praesertim  quum  Polycrates  urbes  quo- 
que  in  continente  sitas  sibi  subiecisse  tradatur.  Sed  Samios  eas  possessiones  a Persis  haud 
facile  defendere  potuisse  considerantes  facile  adducimur,  ut  Samios  Polycrate  regnante  eas  non 
retinuisse  credamus.  Polycrates  vero  urbes  illas  in  continente  sitas,  quas  cepisse  traditur,  Persis 
non  eripuisse,  sed  eas  coegisse  videtur,  ut  etiam  sibi  tributa  solverent.  Nam  quum  in  conti- 
nente sitae  essent,  a Persis  eas  defeiidere  non  poterat. 

y)  Herod.  III,  122.  nvv&&vo\iai  £7tißovhv£tv  0£  TCQrjy^dGt  [i£ yaloiöi  x.  r.  L et 
paulo  ante:  £lzi6etg  nollag  k'/cov  ’lcovirjg  t£  xai  vrjocov  ay&cv.  — z)  Herod.  I,  141  ^qq. 


14 


erat,  nisi  ut  eas  sibi  subiiceret.  Sed  etiam  anirnos  sibi  conciliare  studcbat,  quare 
domcsticis  rebus  non  minus,  quam  bellicis,  consulebat.  Graeci  igitur  illorum  tem- 
porum  pietate  crga  deos  insignes  erant  et  oracula  maxima  auctoritate  florebant,  ita 
ut  Graeci  nihil  fere  agerent,  nisi  deo  suadente  nullaque  aliquis  re  magis  in  civium 
gratiam  et  amorein  venire  poterat,  quam  pietate  erga  deos.  Neque  dii  ingratos  se 
praestabant  iis,  qui  largis  donis  aliisque  rebus  suo  cultui  servirent,  imo  vero  eorum 
rebus  maxime  consulehant.  Scimus  enim  et  Myronem,  Sicyonis  tyrannum,  et  Cli- 
sthenem,  qui  ei  in  regnum  successit,  et  Periandrum,  Corinthi  tyrannum,  magnis 
donis  Apolline  sibi  conciliato  imperium  conlirmasse,  atque  etiam  Croesum,  Lydorum 
regem  magnis  donis  Delphos  missis  eo  pervenisse,  ut  Spartani  dei  auctoritate  com- 
moti  eins  amici  et  socii  fierent.  — larn  ab  antäquissimis  temporibus  in  Delo,  insula 
Apollini  sacra,  solemnes  in  eius  honorem  dies  ab  omnibus  Ionibus  maxime  celebrati 
erant  a),  sed  paulatim  neglecti  denique  in  oblivionem  veuerant.  Eam  insulam  Pisi- 
stratus,  ut  dei  sibi  et  civium  gratiam  conciliaret,  lustraverat  b).  JSeque  minore 
pietate  Apollinem  coluit  Polycrates.  Rheneam  enim,  quam  insulam  expugnaverat, 
Apollini  consecravit  et  catenis  cum  Delo  coniunxitc)  simulque  ludos  solemnes  Deli 
restituit  d).  Quibus  ludis  fore,  ut  lones  magis  coniungerentur,  sperasse  videtur.  — 
lta  non  solum  civium  gratiam  assecutus  est,  sed  etiam  apud  omnes  lones  magnam 
auctoritatem  sibi  paravit.  Cives  vero  ad  sui  Studium  perduxit  magnis  emolumentis 
magnisque  utilitatibus , quae  iis  praebebat.  Quo  magis  enim  ceterarum  civitatum 
mercatura  iacuit,  eo  magis  Samiorum  aucta  est,  praesertim  quum  Polycrates  cum 
Amaside,  Aegyptiorum  rege,  foedere  atque  amicitia  coniunctus  esset.  Florente 
autem  mercatura  civium  res  maxime  creverunt.  Divitiis  vero,  quae  ex  tributis  sub- 
iectarum  insularum  et  urbimn  et  ex  ingenti  praeda  Samum  confluebant,  non  solum 
ut  milites  aleret,  sed  etiam  11t  urbem  et  insulam  exornaret  et  literis  artibusque 
faveret , utebatur.  Itaque  quidquid  aliis  in  terris  suo  in  genere  nobile  ac  darum 
erat,  id  Samum  transferenduin  curavit,  capuas  ex  Scyro,  ex  Mileto  oves,  sues  e 
Sicilia,  ex  Fjpiro  canes  e).  In  ea  urbis  parte,  cui  Astypalaea  nomen  est,  regiam 
aedificavit  tarn  splendidam,  ut  multis  saeculis  post  eam  Caligula,  quae  restitueretur, 
dignam  haberet  f).  Urbs  vero  ipsa  amplificata  et  exornata  est,  ita  ut  esset  omnium 
urbium  et  Graecorum  et  barbarorum  prima  g).  Magnis  enim  operibus,  sicut  olim 
Sicyonis  et  Corinthi  tyranni  et  Pisistratus,  imperii  maiestatem  et  splendorem  augere 
studebat.  Novum  in  urbe  vicum,  cui  laurae  nomen  dedit,  condidith).  Sami  fuisse 
tria  opera  maxima,  miratu  dignissima  per  totamque  Graeciam  celebrata  Herodotus  i) 

a)  Hom,  Hymn.  in  Apoll.  Del.  — Thucyd.  HI,  104.  rjv  de  Ttoze  xat  ro'  7t alai  fieyakrj 
gvvodog  eg  ztjv  z Irjlov  zcov  ’Iojvgjv  re  xai  TtEQixriovcov  vr\6icoz(dv  — xal  aycov  eitoieixo 
avxoftt  Kal  yv[ivixdg  xai  {lovöixdg,  %0Q°vg  ze  uvrjyov  ai  itoleig. 

b)  Thucyd.  1.  1.  — c)  Thucyd.  1.  I.  et  I,  13.—  d)  Zenob.  Cent.  VI,  ! 5.  — e)  Athen.  XII, 
pag  540.  D.  — f)  Suet.  Calig.  21.  — g)  Herod,  III,  139.  cf.  Athen.  XII,  pag.  540.  F.  — h) 
Athen,  t l.  _ i)  HI,  60. 


narrat.  Quorum  primum  erat  aquae  ductus,  ab  Eupalino  iYlegarensi  architecto  con- 
ditus.  Fossa  enim  octo  pedes  lata  totideinque  alta  et  septem  stadia  longa  per 
montem  excavata  erat,  ut  aquam  ad  bibendum  salubrem  Samum  in  urbem  duceret. 
Alterum  erat  agger  ingens,  centum  viginti  pedes  altus  et  duo  stadia  longus  in  mari 
exstructus,  qui  portum  a maris  impetu  defenderet  et  tueretur.  Tertium  erat  lunonis 
templum,  liaud  procul  ab  urbe,  omnium  maximum  k).  Quae  tria  opera  utrum  sint 
Polycratis  nec  ne,  nullus  ex  veteribus  scriptoribus  diserte  tradit.  Aristoteles  1)  qui- 
dem  Polycratis  in  Samo  insula  opera  omnibus  fuisse  notissima  affirmat;  sed  quae 
fuerint,  non  dicit.  lam  vero  si  tria  illa,  quae  nominavimus,  opera  fuerunt  Polycratis, 
iure  miramur,  quod  Ilerodotus,  quippe  qui  de  Polycrate  multa  tradiderit,  id  non 
diserte  dicit.  Recentiores  vero  rerum  scriptores  ea  in  re  maxirne  inter  se  dissen- 
tiunt.  Alii  enim  m)  Polycratis  fuisse  negant,  alii  affirmant,  alii  denique  illa  opera 
a Polycrate,  si  non  inchoata  sint,  certe  tarnen  aucta  et  perfecta  esse  censent;  his 
equidem  assentiendum  censeo.  Herodoti  n)  enim  verbis  xort  oqn  (seil.  2a[uoig) 
TQLGt  eotl  ^eyiova  aTcävuav  cEllfivwv  e&QyaG^eva“  is  sensns  inesse  videtur,  ut  »a 
Samiis«  illa  opera  exstructa  sint.  Attamen  Duncker  o)  ex  iis  verbis  haud  iure  con- 
iicere  videtur,  opera  illa  non  fuisse  Polycratis.  Quomodo  enim  alterum  Herodoti 
locum  p)  5? Tacpfjvca  oi  rbv  narntov  örj^oocf]  vttö  2a[iicov“  interpretemur,  quum  Sarnios 
illi  Polycratis  iussu  publicum  sepulcrum  concessisse  manifestum  sitq)?  Itaque  ea 
a Polycrate  exornata  et  amplificata  esse  quominus  censeamus,  non  modo  nihil  im- 
pedit,  sed  etiam  verisimile  est.  JNam  quum  Polycrates  maximam  sibi  classem  parasset, 
quin  etiam  portum  amplificaverit  operibusque  a maris  impetu  tutum  reddiderit,  nemo 
erit,  qui  dubitet.  Atque  eum  ad  finem  ingens  ille  agger  exstructus  fuisse  videtur  r). 
Atque  quum  Polycrates  tanta  erga  deos  pietate  esset,  ut  Rheneam  insulam  Apollini 
dedicaret,  eum  lunonem,  deam  Samiorum  tutelarem,  neglexisse  credi  non  potest. 
Iam  lunonis  templum  ab  eo  artis  operibus  exornatum  esse  constat  s).  Sin  autem 
verum  esset,  quod  Pseudopythagoras  t)  narrat,  Polycratem  bellum  contra  Cyrnm 
grave  ac  diuturnum  gessisse  eoque  tempore  templum  a Persis  incensum  esse:  illud 
templum.  quod  Herodotus  vidit,  certo  a Polycrate  fuisset  aedüicatum.  Sed  ex  illo 
scripto,  quum  suppositum  esse  inter  omnes  constet,  argumentum  ducere  non  licet. 
— Praeter  ea  opera,  qua  a Poly crate,  si  non  exstructa,  certe  tarnen  exornata  et 
amplificata  sunt,  eum  arcem  munivisse,  urbem  moenibus  fossaque  circumdedisse, 
regiam  et  lauram  aedificasse  supra  iam  diximus.  Quibus  omnibus  rebus  non  solum 
imperium  firmavit  et  urbem  exornavit,  sed  etiam  mobili  civium  multitudini  faculta- 
tem  dedit  victus  sibi  parandi  utque  illis  operibus  occupata  res  publicas  omitteret, 


k)  Herod.  1.  1.  vrjög  [Asyiötog  navteov  vrj&v  tcov  7]fislg  Id^v. 

l)  Politic.  V,  9,  4,  — m)  Duncker  1.  1.  pag.  507.  not.  4.  Panofka  1.  1.  pag.  35.  — n)  l.  I.  — 
o)  1.  1.  — p)  III,  55.  — * q)  cf.  pag.  20.  — r)  cf.  Plass  1.  1.  pag.  344,  Dunker  1.  1.  pag.  10* 
not,  2.  — s)  cf,  pag.  11.  g,  et  infra,  — t)  Panofka  1.  1,  pag.  34. 
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ettecit  u).  Sed  etiani  ut  artes  foveret,  magna  illa  opera  exstruxit.  Non  minus  enim, 
quam  celebratissimi  antiquitates  tyranni,  artes  amabat.  Qu  um  enim  Samus  insula 
lam  ab  antiquissimis  temporibus  artium  sedes  esset  ( — omnes  enim  artes  ibi  flore- 
bant:  in  architectura  Rhoecus  Samius  omnium  aequalium  celeberrimus  erat;  aeris 
fundendi  ratiouem  Theodorus  Samius  invenerat v);  artem  gemmas  levigandi  Samii 
omnium  Graecoruin  primi  exercebant  — ),  magna  mercede  arcessebat  artifices  pro- 
bosw),  laudibus  et  magnis  praemiis  honestum  inter  artifices  certamen  excitabat; 
artificiis  laude  dignis  lunonis  templum  et  regiam  exornabat.  In  luuonis  templo  deae 
statuam  collocavit,  qua  nihil  elaboratius  se  cognovisse  Appuleius  x)  dicit.  lam  vero 
statua  quaedam  eaque  quidem  minus  elaborata  superest,  quam  a Polycrate  dedica- 
tam  esse  verba  inscripta  docenty).  Eins  vero  regiam  artificiorum  plenam  fuisse 
facile  percipitur  ex  Herodoto,  qui  Maeandrium,  qui  post  Polycratem  Samiorum 
tyrannus  erat,  multas  res  artificiosas  Polycratis  in  lunonis  templo  collocasse  docet  z). 
Democedem  Crotoniaten,  qui  tum  temporis  arte  medica  omnium  maxime  florebat  et 
primum  Aeginetarmn,  deinde  Atheniensium  medicus  publicus  fuerat,  Samum  arces- 
sivit  eique  duorum  talentorum  in  singulos  annos  mercedem  dedit  a).  — Neque  minus 
literas  amabat  et  fovebat.  Pythagoram  addiscendi  studiosissimum  in  Aegyptum  pro- 
fecturum  Amasidi  epistola  scripta  commendavit  b).  Anacreon  poeta,  quem  Socrates 
sapientem  Teum  appellavit,  Sami  apud  Polycratem  usque  ad  eius  vitae  finem  ver- 
satus  estc),  qui,  quum  tyranno  familiarissimus  esset,  tantam  in  eum  vim  habebat, 
ut  eius  animum  Samiis  mitiorem  redderet  d).  Sunt,  qui  etiam  Ibycum  apud  Poly- 
cratem versatum  esse  velint;  sed  id  mihi  omnino  non  satis  constare  videtur  e). 

Ilaud  vero  minima  ideo  in  laude  erat,  quod  permagnam  veterum  scriptorum  Grae- 
corum  copiam  Samum  congessitf).  Nec  vero,  quod  proposuimus,  inde  refutatur, 
quod  Pythagoras  ?5fastu  tyrannico  offensusw  patria  relicta  Crotonem  transmigravit  g). 
Quod  enim  Pythagoras  doctrina  sua  volebat,  assequi  non  poterat  nisi  in  civitate  libera. 

u)  Aristot.  Politic.  V,  9,  4.  Ttccgccdayticc  8h  tovtov  tcjv  itsgi  2d{iov  EQya  üolvxQd- 

telcc'  Ttavta  yaQ  tuvtcc  dvvarca  tavtöv,  dö%oUocv  xal  tcevLuv  tcov  dQXO^iEvcov. 

v)  Pausan.  VIII,  14.  X,  38.  Plin.  H.  N.  XXXV,  43.  — vv)  Athen.  XII,  pag.  5-10.  P.  — 

x)  Florid.  II,  pag.  15.  y.)  Winkelmann,  Geschichte  des  Alterthums  c.  1.  §.  12. 

z)  Herod.  lll,  123.  vov  xoö^iov  toV  ex  tov  dvdpEcövog  tov  IlolvxQdxsos,  EOVTCi  d^LO- 
ftsYjtov,  dve&YjXS  Ttdvvcc  es  to  'Hocfov. 

a)  Herod.  III,  31.  Suid.  v.  Ai]\iov.EÖr]g.  cf.  Athen.  XII,  pag.  522.  B 

b)  Diog.  Laert.  VIII,  1,  3.  — c)  Herod.  III,  121.  Strab.  XIV,  1,  Iß.  Athen.  XII,  pag.  540.  E. 
XV,  pag.  673.  D.  Paus.  I,  2,  3.  Aelian.  var.  hist.  IX,  4.  XII,  25.  Suid,  v.  IdvaxQECdv. 

d)  Max.  Tyr  Diss.  XXXV!  1,  pag.  209. 

e)  Suid.  v.  lßvxog  — ££  2d{iov  jjk&EV,  ote  avtrjg  tjq^e  nokvxodrrjg  6 tov  TVQav- 
VOV  TtccTrjQ.  Quae  verba  suspicionem  falsi  facile  niovent. 

f)  Athen.  I,  pag.  3.  A.  — g)  Solin.  c.  21.  Diog.  Laert,  VIII,  I,  3.  Strab.  XIV,  1,  16. 
I>io  Chrysost.  Orat.  XLV1I,  pag.  524, 
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Quum  et  his  oranibus  rebus  et  aula  splendidissima  lones  artibus  et  itae 
splendori  deditissimos  sibi  conciliasset,  haud  sane  procul  a fine  proposito  abe* 
sibi  videbatur  h).  Atque  revera  omnes  eum  hominum  felicissimum  pracdicabant. 
imperium  araplum  et  firmum ; eius  nomen  per  totam  Graeciam  celebratura  et  ab 
Anacreonte  carminibus  cantatumi);  atque  quanta  eius  auctoritas  et  vis  fuerit,  ex 
ea  re  intelligitur,  quod  Arcesilaus,  Cyrenaeorum  rex,  regno  expulsus  Samum  confugit 
et  Polycratis  ope  exercitu  ibi  coacto  regnum  recepitk)« 

Eo  tempore  foedus,  quod  erat  inter  Polycratem  et  Amasidem,  solutum  est. 
Cuius  rei  diversas  veteres  rerum  scriptores  referunt  causas.  Herodotus  quidem, 
qui  deos  credidit  nimiae  hominum  felicitati  invidere  neque  alios  ac  se  ipsos  felices 
esse  pati,  indeque  gravibus  calamitatibus  castigare  eos,  qui  ob  felicitatem  altos  sibi 
Spiritus  sumerentl),  Amasidem  amicitiam  ac  foedus  Polycrati  renunciasse  tradit 
quod  nimiam  eius  felicitatem  maxima  secutura  esse  mala  praevidisset.  Fabulam 
narrat  illam  notissimam.  Ab  Amaside  enim,  quum  is  magnam  Folycratis  felicitatem 
vidisset,  metuente,  ne  dii  invidia  commoti  amicum  et  hospitem  maximis  malis  obru- 
turi  essent,  Polycratem  literis  monitum  esse,  ut  se  ipse  damno  aliquo  afficeret  et, 
quod  esset  carissimum,  hoc  ipsum  abiiceret,  quo  deorum  invidiam  averteret.  Nemi- 
nem enim  se  cognovisse,  qui  omnibus  in  rebus  fortuna  sccunda  usque  usus  non  in 
maximas  tandem  calamitates  incidisset.  Hisce  literis  perlectis  Polycratem,  quum 
recte  sentire  Amasidem  sibi  persuasum  habuisset,  sapientis  amici  consilium  exse- 
cutum  esse;  annulum  enim  pretiosissimum , quo  omnium  rerum,  quas  habuerit,  uno 
maxime  delectatus  sit,  abiecisse  in  mare.  Nee  ita  multis  diebus  post  piscatorem 
magnum  piscem  captum  Polycrati  dono  misisse,  in  cuius  piscis  praecordiis  inventum 
esse  annulum.  Quod  quum  Amasis  audisset  et  sibi  persuasum  habuisset,  Polycrati, 
quippe  qui  omnibus  in  rebus  dextera  uteretur  fortuna  atque,  quae  abiecisset,  ea 
ipsa  reciperet,  maxima  mala  instare,  hospitium  foedusque  solvisse  m).  — Altera 
sententia  Diodori  est  eaque  vero  propior  esse  videtur.  1s  enim  ab  Amaside  tradidit 
Polycratem,  qui  et  cives  et  peregrinos  acerbe  et  crudeliter  tractasset,  per  legatos, 

h)  Herod,  m.  122.  i^Tttdag  nolkdg  £%av  ’lavtrjg  t£  ual  vyöcov  ccq&lv. 

i)  Strab.  1.  I.  — k)  Herod.  [V,  162. 

l)  Herod.  III,  40.  tö  &eiov  cJg  eöti  (p&ovsQov . I,  32.  to  d'etov  7täv 

iov  q)d,ov8Qov  ts  xai  tocqcc%c5S8S.  vn,  46.  o &£og  ylvxvv  y£vöag  rov  edava  cp&ov£Qdg 
ev  avxco  £VQLöK£tai  £(6v.  vil,  10.  ov  yaQ  ia  (pQov££iv  [liya  o &£og  alXov  y icovtov. 

m)  Herod  III,  40^43,  Strab.  XIV,  1,  16.  Cic.  de  Fin.  V,  30.  Valer.  Max.  VI,  9,  5. 
Plin.  H.  N.  XXXIII,  6.  — Is  annulus,  quem  fecerat  Theodorus  Samius  (Herod.  III,  41 . Pausan. 
Vlll,  14,  8.)  smaragdum  funda  vinctum  habebat  (Herod.  1.  1.  Pausan.  1.1.);  Plinius  (H.  N.  XXXV11, 
1.  cf.  Solin.  c.  46.)  autem  sardonychem  eam  gemmam  fuisse  ostendique  Romae  in  concordiae 
delubro  cornu  aureo,  Augusti  dono,  inclusam  affirmat;  gemmae  vero  lyram  musicam  insculptam 
fuisse  Dio  Chrysostomus  (Protr.  III,  pag.  185.  cf,  Clem.  Alex,  III,  pag,  247,  A.)  docet.  — cf. 
Lessing,  Antiquarische  Briefe  22, 
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ut  s>  >i  temperaret,  admoniturn  esse  et  deinde,  adhortationibus  a Polycrate  spretis, 
hf  pitium  foedusque  solutum  esse  n).  Utraque  igitur  sententia  foedus  ab  Amaside 
oiutum  esse  consentit;  sed  qua  causa  commotus  Amasis  foedus  solvent,  de  hac  re 
discrepat.  Sed  rebus,  quae  fuerint,  consilioque,  quo  Polycrates  foedus  illud  inierit, 
diligenter  perspectis  mihi  Polycrates  foedus  solvisse  videtur  idque  Amaside  mortuo. 
Eo  enim  tempore  Carabyses,  qui  Cyro  in  regnum  Persarum  successerat,  Aegyptiis 
bellum  paravit  ob  eamque  rem  lones  et  Phoenices  omnes  naves  mittere  iusserat, 
quae  exercitum  pedestrem  oram  praetervehentes  in  itinere  comitarentur  eique  au- 
xilio  essent.  Amasis  vero,  antequam  bellum  exarsit,  mortuus  est  anno  526.  a.  Chr.  n. 
ln  regnum  ei  successit  Psammenitus,  vir  imbellis.  Quae  quum  ita  essent,  haud 
difficile  erat  intellectu  Aegyptios  a Persis  victum  iri.  itaque  Polycrates,  quum 
fore,  ut  Samiorum  et  Aegyptiorum  coniunctae  copiae  magno  Persarum  exercitui 
magnaeque  classi  resistere  non  possent,  sed  potius  magnum  sibi  periculum,  ne  si- 
mul  cum  Aegyptiis  vlnceretur,  oriturum  praevidisset:  societate,  quam  cum  Amaside, 
ut  tutus  esset  a Persis,  inierat,  quum  Amaside  mortuo  tamquam  soluta  esset,  non 
stetit,  sed  eam  solvit.  Haud  vero  hac  societate  soluta,  quod  a Persis  instabat, 
periculum  sustulit.  Nam  Persas,  Aegypto  subacta,  non  passuros  esse  bene  cogno- 
vit  haud  procul  ab  Asia  insulam  esse  ipsorum  imperio  ditionique  non  subiectam, 
neque  se  unitis  lonum  et  Phoenicum  navibus  resistere  non  posse  ignorabat.  Itaque 
non  esse  suae  dominationi  salutem  nisi  in  amicitia  cum  Persis  inita  ratus  Cambysem, 
quum  is  Graecis  Asiam  incolentibus  naves  imperasset,  legatis  missis  commovit,  ut 
nauticas  copias  auxiliarias  a se  peteret.  Tali  enim  modo  se  non  solura  Persarum 
regem  sibi  conciliaturum,  sed  etiam  se  ipsum  ab  omnibus  iis  viris  liberum  fore 
sperabat,  qui  in  Samo  insula  imperium  suum  aegre  ferenteso)  novis  rebus  stude- 
rent.  Facile  quidem  ea  ratione  in  Persarum  ditionem  venire  poterat;  sed  ex 
duobus,  quae  instabant,  malis  elegit  minus:  principatum  agnoscere,  quam  domina- 
tionem  amittere  malebat,  praesertim  quum  Cambyses  reges,  qui  ultro  ei  se  dede- 
rant,  regia  dignitate  et  potestate  non  privaret.  Novarum  igitur  rerum  studiosos 
delectos  quadraginta  triremibus  Cambysi  misit  simulque  petens  ab  eo,  ne  domum 
eos  remitteret.  p)  Sed  quod  optaverat,  ad  irritum  cecidit.  Samii  enim,  quos  na- 
vibus miserat,  sive  perspecto  Polycratis  consilio,  sive  occasionem  ad'  tollendam 
tyrannidem  opportunam  rati,  seditione  facta,  Polycratem  aggressuri  domum  rever- 
terunt.  Redeuntibus  Poly crates  obviam  profectus  et  proelio  navali  victus  est,  et 
Samii  navibus  appulsi  insulam  intraverunt.  Qua  re  maximum  periculum  ortum  est, 
ne  etiam  in  urbe  Samii  contra  Polycratem  exsurgerent  seque  cum  illis  coniungerent. 
Maxima  igitur  animi  praesentia  et  fortitudine  agendum  et  ad  exstrema  descenden- 
dum  ratus  civium  uxores  liberosque  navalibus  inclusos  tenebat,  eos  una  cum  na- 
valibus  se  incendio  deleturum  esse  minitans,  si  cives  redeuntibus  auxilio  esse  au- 

n)  Diod.  I,  95.  — o)  Eusebius  — Praep.  evang.  VIII,  pag.  390.  C.  ed.  Viger.  — rem  verhis 
exasperat  dicens  omnes  ei  infestos  fuisse  cives.  — p)  Herod.  HI,  44. 
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derent.  Tum  illos  aggressus  est  et  vicit  et  ex  insula  expulit.  q)  Qua  ex  rebel^ne 
novum  Polycrati  bellum  ortum  est.  Samii  enim  victi  Lacedaemonem  confugeru.t 
ibique  auxilium  contra  Polycratem  petierunt.  r)  ln  Graecia  eo  tempore  omnium 
civitatum  fere  soli  Spartani  republica  bene  constituta  firmaque  utebantur  et  gloria, 
potentia,  auctoritate  inter  omnes  Graecos  maxime  florebant,  ita  ut  Graeciae  civi- 
tetes  inter  se  de  possessione  aliqua  vel  de  alia  re  litigantes  haud  raro  eos  sibi 
eligerent  arbitros,  ut  Athenienses  et  Megarenses,  qutim  controversiam  de  Salamine 
insula  haberent.  Tali  modo  totius  Graeciae  principatum  sibi  paraverant.  — Spar- 
tani Samiorum  precibus  obsecuti  sunts),  quum  etiam  Corinthii  operam  darent,  ut 
expeditio  contra  Polycratem  fieret  t).  Quum  enim  Polycrates  mare  Aegaeum  in- 
festum  redderet  latrociniis  omniumquc  civitatum  mercaturam  magnopere  impediret, 
etiam  Corinthiis  mercaturam  facientibus  maxima  damna  illata  esse  videntur.  Qua 
re  offensi  Corinthii  occasionem  datam,  ut  Polycratis  imperio  sublato  mare  tutum 
redderent,  praetermittendam  non  esse  putarunt  u).  Itaque  cum  Spartanis  contra 
Polycratem  se  coniunxerunt  et  expeditionem  prompte  adiuverunt.  Anno  525.  a. 

q)  Herod.  III,  45.  — Is  scriptor  eos,  qui  Polycratem  etiam  proelio  pedestri  a Samiis  vi- 
ctum  esse  tradiderint,  revincit.  Opus  enim  non  fuisse  Samiis  dicit  a Lacedaemoniis  auxilium 
petere,  si  ipsi  satis  validi  fuissent  ad  Polycratis  imperium  frangendum;  neque  credi  posse,  qui 
magnam  mercenariorum  et  sagittariorum  multitudinem  haberet,  eum  a parvo  Samiorum  numero 
victum  esse. 

r)  Herod.  III,  46. 

s)  Herodotus  (III,  47.)  Samios  affirmasse  tradit  a Spartanis  contra  Polycratem  bellum  sus- 
ceptum  esse  referendae  gratiae  causa,  quod  Samii  ipsis  in  bello  Messenio  auxilio  fuissent; 
Spartanos  contra  se  non  tarn  Samiorum  precibus  commotos  contra  Polycratem  profectos  esse, 
quam  ut  iniurias  sibi  a Samiis  illatas  ulciscerentur.  Id  vero  Plutarchus  (de  malign.  Herod.  c.  21.  sq.) 
diluit  et  falsum  esse  docuit.  Sed  etiam  Plutarcho  non  assentio,  quum  Spartanos  contendat  gloriae 
cupiditate  et  odio,  quo  fuerint  imbuti  contra  omnes  tyrannos,  commotos  Polycrati  bellum  in- 
tulisse.  Nam  quamquam  apud  posteriorum  aetatum  Graecos  Spartani  in  laudibus  erant,  quod  in 
omnes  tyrannos  odio  imbuti  eorumque  imperii  tollendi  cupidissimi  fuissent:  nulla  tarnen  exempla^ 
quantum  scimus,  exstant  eos  contra  tyrannos  militasse,  ut  eorum  imperium  tollerent,  nisi  contra 
Polycratem  etHippiam.  Hippiam  vero,  quocum  hospitium  inierant,  tamquam  oraculo  coacti  Athe- 
nis  expulerunt.  Quae  igitur  causa  fuerit,  qua  commoti  Spartani  expeditionem  illam  susceperint, 
me  nescire  confiteor.  Fortasse  contra  Polycratem  profecti  sunt  auctoritatis,  qua  apud  Graecos 
multum  valebant,  augendae  causa,  vel  Corinthiorum  aliarumque  Peloponnesi  civitatum,  quibus  a 
Polycrate  multa  damna  illata  erant,  precibus  moti. 

t)  Herod.  III,  48. 

u)  Herodoti  (111,  48.  49.)  sententiam,  cur  Corinthii  tarn  prompte  expeditionem  contra  Sa- 
mum adiuverint,  causam  fuisse,  quod  Samii  trecentos  illos  Corcyraeorum  nobilium  pueros,  quos 
Periander,  Corinthiorum  tyrannus,  Alyatti,  Lydorum  regi,  Sardes  missurus  fuisset,  liberassent; 
eaque  re  Corinthios,  quum  inimicitias  habuissent  cum  Corcyraeis,  in  Samios  quoque  ira  incensos 
fuisse,  — eam  dico  sententiam  Plutarchus  (de  malign.  Herod.  c.  22.)  argumentis  allatis  plane 
refellit.  Id  tarnen  inde  colligi  posse  videtur,  Corinthios  ira  et  odio  in  Samios  ob  iniurias  sibi 
illatas  inflammatos  fuisse, 
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Chr  a.  v)  magna  classis  contra  Samum  missa  est.  Polycrates,  quura  suam  classein 
>>  adraginta  triremibus  imminutum  non  satis  validam  esse  ad  resistendum  intelle- 
xisset,  neque  hostibus  obviam  profectus,  neque , quominus  appellerent,  impedire 
ausus  est,  sed  in  urbem  maxime  munitam  se  recepit.  Höstes  urbem  obsederunt 
eamque  vehementissime  oppugnantes  turrem  mari  imminentem  in  suburbio  iam 
transcenderant,  quum  Polycrates  magna  cum  manu  propere  suis  subvenit  hostesque 
reiecit.  Simul  milites  merceuarii  et  cives  ex  urbe  ab  alia  turre,  quae  erat  in 
tergo  Ampeli  montis,  eruptionem  fecerunt  et  fortiter  contra  hostes  pugnarunt;  sed 
quum  Lacedaemonios  sustinere  non  possent,  fuga  urbem  repetierunt.  Spartani  eos 
acriter  insecuti  sunt,  et  urbs  capta  esset,  si  omnes  eadein  fortitudine  fuissent,  ac 
Lycopas  et  Archias.  Hi  enim  una  cum  militibus  illis  mercenariis  et  Samiis  in  ur- 
bem irruerunt,  sed  a suis  interclusi  et  caesi  sunt.  Impetu  igitur  irrito  facto  Spar- 
tani urbem  per  quadraginta  dies  obsessam  tenebant;  deinde  quum  eam  facile  ex- 
pugnari  posse  diffiderent,  domum  reverterunt  w).  Herodotus  x)  famam  fuisse  me- 
moratPolycratem  nummis  ex  plumbo  percussis  auroque  inductis  Spartanos  corrupisse, 
ut  domum  reverterentur ; eam  vero  famam  esse  absurdam  atque  ineptam.  — Res 
tarnen  suspicione  non  carere  videtur,  Spartanos  a Polycrate  conciliatos  esse.  Ma- 
xime enim  mirum  est,  quod,  quum  et  militum  et  navium  numero  Polycrati  praesta- 
rent,  Polycrates  vero  civibus  maxime  diffideret  y),  quadraginta  diebus  iam  defatigati 
urbis  obsidione  destiterunt.  Fortasse  etiam  Polycrates  Archiam  et  Lycopam , de 
quibus  supra  dictum  est,  publica  sepultura  ornavit  z),  quo  Spartanos  sibi  conciliaret. 
— Samii,  qui  Polycrati  bellum  intulerant,  a Spartanis  quum  essent  destituti,  ali- 
quamdiu  rem  piraticam  exercentes  vagati  sunt;  deinde  in  Cretam  insulam  profecti 
Zacynthiis  victis  ibi  sedes  ac  domicilia  collocaverunt.  Sexto  vero  anno  post  Ae- 
ginetae  cum  Cretensibus  coniuncti  eos  vicerunt  et  in  servitutem  redegerunt  a). 

Magna  igitur  Polycrates  illa  pericula  undique  orta  superaverat.  Qui  eius  im- 
perium  tollere  studuerant,  potentiam  eius  auxerant.  Spartanorum  et  Corinthiorum 
coniunctis  viribus  feliciter  restiterat  easque  repulerat.  Itaque  Polycratis  gloria 
aucta  imperiumque,  quum  omnes  cives,  qui  novis  rebus  studerent,  civitate  expulsi 
essent,  corroboratum  erat.  Unum  tantum  periculum  idque  a Persis  supererat;  sed 
quum  Cambyses,  Persarum  rex,  Aegypto,  Aethiopia  aliisque  Africae  terris  expu- 
gnandis  occupatus  esset,  id  periculum  procul  abesse  videbatur.  Usque  ad  id  tem- 
pus  fortuna  dextera  Omnibus  in  rebus  usus  erat;  ea  etiam  tum,  quum  periculum 
propius  accessisset,  se  adiutum  iri  sperabat.  Itaque  ad  consilium  illud  omnes  lones 
et  in  continente  et  in  insulis  habitantes  suo  imperio  in  unum  civitatis  corpus  con- 
iungendi  revertit  idque  exsequi  studebat.  Sed  »fortuna  vitrea  est,  quae,  quum 

v)  Clinton  Fast.  Hellen,  ad  ann.  525.  — Weissenborn  »Hellen«  Spartanorum  contra  Po- 
lycratem  expeditionem  anno  530.  a.  Chr.  n.  factam  esse  vult,  quo  iure,  non  video. 

vv)  Herod.  lil,  54—56.  — x)  III,  56.  — y)  cf.  pag.  18.  — z)  Herod.  III,  55.  — a)  Herod. 
Hl,  57-59.  Strab.  VIII,  6,  IC. 
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splendet,  frangitur“.  Sibi  optime  consulere  se  putans  ad  perniciem  ruit  ti  trud 
lissima  morte  turpiter  periit.  Oroetes  b)  enim  regis  Cambysis  praetor,  qui  Lydiae 
et  loniae  praefectus  Magnesiae  sedem  habebat,  Polycrate  capto  interfectoque  Sa 
raum  insulam  suae  provinciae  adiacentem  Persarura  regno  adiungere  consilium  ce 
perat  c).  Dolo  ac  fraude  eum  cepit.  Misit  enim  ad  Polycratera,  cuius  animum 
noverat,  Myrsum  Lydum,  qui  nunciaret,  se  in  regis  Cambysis  odiura  venisse  ab 
eoque  interitum  sibi  parari.  Quare  se  rogare,  ut  Polycrates  veniret  seque  cum 
suis  divitiis  reciperet.  Se  beneficii  meraorem  tantam  ei  divitiarum  partem  daturum 
esse,  ut  raagnura,  quod  raoliretur,  consilium  facile  exsequi  posset.  Polycrates  pe- 
cuniae  cupiditate  occaecatus  Maeandrium  scribam,  quem  habuit  fidissimum,  Magne- 
siam  misit,  qui  quantum  esset  divitiarum  cognosceret.  Cui  Oroetes  octo  arcas  la- 
pidibus  impletas,  auro  tectas  ostendit.  Renunciante  Maeandrio  d),  quantum  vidisset 
divitiarum,  Polycrates  neque  dehortantes  amicos  et  vates,  neque  filiae,  quae  per 
somnum  patris  fortunam  futuram  viderat  e),  preces,  ne  domo  proficisceretur,  curans 

b)  Sic  praetoris  nomen  scribitur  apud  Herod.  111,  120  et  aliis  locis,  Athen.  Xll,  pag.  522. 
B.  Cic.  de  Fin.  V,  30.  Max.  Tyr.  Diss.  V,  pag.  73.  Zenob.  Cent.  VI,  15.  Lucian.  Charon,  c.  14, 
— Apud  alios  (Dio  Chrysost.  Orat.  XVII,  pag.  251.  et  Valer.  Max.  VI,  0,  5.)  Orontes  scribitur.  — 
Ceterum  non  satis  accurate  Cicero  et  Valerius  Maximus  (1.  I.)  Oroetem  regis  »Darii«  praetorem 
eo  tempore  fuisse  contendunt,  quum  fuerit  Cambysis. 

c)  Hinc  Oroetis  facinus  profectum  videtur.  Simulque  ea  re  iniurias,  quibus  Polycrates 
urbes  Persis  subiectas,  omnia  ferens  et  agens,  vexaverat,  ultus  est.  Sed  fortasse  quispiam  eam, 
quam  diximus,  causam  esse  non  potuisse  dixerit,  quum  Oroetes  Polycrate  necato  Samum  non 
expugnaverit.  At  multa  inciderunt,  quibus  impeditus  esse  videtur.  Brevi  enim  post  Polycratem 
interfectum  rex  Cambyses  mortuus  et  in  Persarum  regno  magna  perturbatio  orta  est*  Accedit, 
quod  Oroetes  ea  perturbatione  Utens  maiora  moliri  coepit  et  a Persis  defecturus  provinciam, 
cui  praefectus  erat,  a regno  avellere  studebat.  — An  Oroetes  a Persis  defecturus,  ut  omnium, 
qui  a Polycrate  iniuriis  affecti  erant,  gratiam  sibi  conciliaret,  eum  necavit?  — Herodotus  duas 
fuisse  testatur  causas,  cur  ab  Oroete  Polycratem  interfectum  esse  tum  creditum  sit.  Plures 
quidem  narrasse  Mitrobatem,  Cambysis  praetorem,  qui  Dascylei  fuerit,  Oroeti  exprobravisse,  quod 
Samum  insulam  ipsius  provinciae  proxime  adiacentem,  quam  unus  ex  Samiis  quindecim  armatis 
adiutus  occupasset  occupatamque  teneret,  regi  non  acquisivisset.  Quod  opprobrium  Oroetem 
tarn  aegre  tulisse,  ut  Polycratis  interficiendi  consilium  cepisset.  (Herod.  111,  120.)  Qua  narratione 
innutuni  esse  videtur,  Oroetem  necasse  Polycratem,  ut  Samum  insulam  facilius  expugnaret.  — 
Haud  ita  multos  Herodotus  tradit  narrasse,  Oroetem  offensum,  quod  legatus,  quem  Samum  mi- 
serat, a Polycrate  neque  bene  exceptus  esset,  neque  responsum  fulisset,  de  Polycrate  vindictam 
sumsisse.  (Herod.  111,  121.)  — Quae  duae  causae  leviores  sunt,  quam  quibus  fidem  habeamus. 
Neque  magis  nobis  persuadent,  quae  Diodorus  (Excerpt.  Vatic.  pag.  33.)  narrat,  Oroetem  a Po- 
lycrate poenas  petivisse,  quod  is  Lydos,  qui  Oroetis  gravius  imperium  fugientes  magna  cum  pe- 
cunia  Samum  se  recepissent,  interfecisset  interfectorumque  pecunia  potitus  esset. 

d)  Lucian.  Charon  c.  14.  non  sine  aliqua  veritatis  specie  Polycratem  a Maeandrio  Oroeti 
proditum  esse  tradit. 

e)  Filia  patrem  in  somnio  in  aere  suspensum  a love  lavari  et  a Sole  ungui  vidit.  Quo 
viso  maxiine  exterrita  quum  patrem,  ne  domo  proficisceretur,  multis  precibus  peteret,  Polycrates 
nihil  motus  est,  ita  ut  iocans  ad  eam  diceret,  si  sospes  rediret,  fore,  ut  diu  maneret  virgo. 
Herod.  III,  124,  cf.  Wessel,  ad  h.  1.  Euseb,  praep,  evang,  Vlll,  pag.  390,  C.  ed.  Viger, 


22 


7/naltis  amicis,  in  quibus  Democedes  medicus  erat,  coinitantibus  Magnesiara  pro- 
tectus  est  et  ita  incautus  et  haud  providus  in  insidias  incidit.  Oroetes  eura  exeunte 
anno  523.  a.  Chr.  n.  aut  ineunte  anno  522.  f)  cepit,  interfecit  interfectumque  cruci 
affixit  g).  Polycrate  mortuo  Samiorum  potentia,  quae  per  quatuordecira  annos  flo- 
ruerat,  celeriter  lapsa  est. 

lam  superest,  ut,  quae  de  Polycratis  moribus  et  animo  disperse  ac  dissipate 
diximus,  paucis  complectamur.  Re  vera  Polycrates  vir  magnus  erat  et  constare 
existimo  eum  regem  fuisse  industrium,  ducem  fortissimum  reique  militaris  peritis- 
simum,  quippe  qui  dux  et  rex  quasi  natus  cum  summa  prndentia  rerumque  peritia 
et  audacia  miram  industriam  et  constantiam  coniungeret.  Ante  Polycratem  tyran- 
num  Samiorum  potentia  ac  vis  haud  magna  fuerat,  quippe  quorum  insula  parva 
esset;  Polycrates  vero  eorum  imperio  potitus  temporum  rerumque  conditione  pru- 
dentissime  usus  sua  prndentia  suisque  in  republica  regenda  virtutibus  mira  fortuna 
dextera  adiutus  eo  potentiae  pervenit,  ut  non  solum  multas  insulas  continentisque 
urbes  captas  teneret  h)  et  Spartanos  Corinthiosque  coniunctos  repelleret  i),  sed 
etiara  sperare  posset,  fore,  ut  totam  ioniam  sibi  subiiceret  k).  Primus  erat  omnium 
Graecorum,  qui  maris  imperium  non  modo  sibi  parare  studebat  1),  sed  etiam  tene- 
bat  m).  Itaque  quid  coniuncti  Iones,  si  vir  fortis  iis  praeesset,  valere  possent, 
ostendit.  Quae  omnia  quod  perfecit,  magna  admiratione  dignus  est  idque  eo  magis, 
quod  intra  quatuordecim  annos  perfecit. 

lam  vero  ea  re  Poly crates,  quod  imperium  vi  occupatum  militum  mercena- 
riorum  praesidio  nitebatur,  Graecorum  tyrannis  posteriorum  temporum  similis  erat. 
Namque  qui  ante  Polycratem  fuerant  tyranni , civium  parte  adiuti  et  rerum  potiti 
erant  et  obtinuerant.  Quos  vero  milites  ut  aleret,  quum  magna  pecunia  opus  esset, 
ab  iniuriis,  ut  eam  pararet,  non  abhorrebat.  Pecuniae  cupiditate  ductus  rem  pi- 
raticara  exercuit  et  egit  et  tulit  et  amicorum  et  inimicorum  res  n).  Lydos,  qui 

f)  Herod.  111,  120.  X(na  xov  [idhöw  Kci^ißvöecJ  vovöov.  Cambyses  mortuus  est  anno 
522  aut,  ut  alii  volunt,  521.  cf.  Clinton  Fast.  Hell. 

g)  Herod.  111,  122—125.  Athen.  XII,  pag.  522  B.  Strab.  XIV,  1,  16.  Dio  Chrysost.  Orat. 
XVII,  pag.  251.  Max.  Tyr.  Diss.  V,  pag.  73.  cf.  I,  pag.  16.  Zenob.  Cent.  VI,  15.  Lucian  Charon, 
c.  14.  Euseb.  1.  1.  Cic.  de  Fin.  V,  30.  Plin.  H N.  XXXIII,  6.  Valer.  Max.  VI,  9,  5.  — Modus 
supplicii,  quem  Herodotus  negat  relatu  dignum  esse  (ccTtowctivag  8s  [uv  ovk  cc^tcog  cc7crjyr]- 
ÖLOS  ÖQOLZYIS  CCVSöTUvqgdöe .),  aliquod  sine  dubio  crudelitatis  insigne  exemplum  babuit.  Solebant 
Persae  cruci  affigendis  capita  amputare,  ut  Histiaeo  et  Leonidae,  aut  pellem  detrahere;  qua  ex- 
coriatione  Persas  abusos  fuisse  opinatus  est  Casaubonus.  cf.  Wessel,  ad  Herod  111,  125. — Cle- 
archus  (apud  Athen.  Xll,  pag.  540.  E.)  alium  Polycratis  finem  finxit  dicens  eum  intemperantia  et 
luxuria  periisse.  cf.  pag.  24. 

h)  cf.  pag  12.  — i)  cf.  pag.  19.  sq.  — k)  cf.  pag.  17. 

l)  Herod.  111,  122.  IIoXvYjQccTrfi  yaQ  iön  itQtotog  rav  i'd[i£v  'Ekktfvcov,  og  &aX- 

kcCTTOKQCCTSSLV  £7t£V()tf&r]. 

m)  cf.  pag.  13.  — n)  cf.  pag.  12. 
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Oroetem  fugientes  Samum  se  magnis  cum  divitiis  receperant,  benigne  excepil  <\ 
ceptosque  intcrfecit,  ut  eorum  divitiis  potiretur  o).  Ipsos  cives,  sicut  peregriuos, 
qui  Samum  venerant,  magnis  tributis  et  vectigalibus  pressisse  videtur.  p)  Pecuniae 
cupiditate  denique  occaecatus  in  ipsas  insidias,  quas  Oroetes  ei  struxerat,  irruit  q) 
Sed  pecuniam  sibi  parare  non  studebat,  ut  divitias  accumularet,  sed  quod  ea  opus 
erat  ad  imperium  firmandum  et  augendum.  Magnos  igitur  sumptus  ponebat  et  in 
multis,  quae  gessit,  bellis,  et  in  magna  classe  aedificanda,  r)  et  in  urbe  aedificiis  ope- 
ribusque  per  totam  Graeciam  celebratis  munienda  et  exornanda,  s)  et  in  vitae  splen- 
dore  et  magnificentia,  et  in  literis  artibusque  excolendis.  t)  Atque  bis  rebus  summo 
iure  magnis  in  laudibus  erat  nihilque  iis  ex  Graecorum  tyrannis,  qui  ob  artium  li- 
terarumque  Studium  maxime  celebrati  sunt,  cessit. 

Ut  imperium  muniret,  multa  insolenter  et  minus  iusto  animo  fecisse  videtur. 
Pantagnotum  enim  fratrem  interfecit,  Sylosontem  civitate  expulit.  u)  Sed  idne  fecerit 
ea  sola  causa,  ut  imperium  singulare  sibi  pararet,  traditum  non  est.  Neque  nobis 
errare  videmur  credentes  eum  leges  atque  instituta,  quae  erant  Sami,  non  servasse, 
sed  eius  voluntatem  pro  legibus  fuisse.  Magna  illa  opera,  quae  per  totam  Grae- 
ciam celebrata  erant,  eum  exstruxisse  Aristoteles  v)  affirmat,  et  ne  cives  otiosi  novis 
rebus  studerent  et  ne  divitiis  nimis  abundantes  pericula  sibi  pararent.  Huc  etiam 
id  pertinet,  quod  palaestras  tamquam  sibi  periculosas  incendi  evertique  iussit.  w) 
Exstrema  quidem  auxilia  expertus  est,  ut  imperium,  quum  in  periculum  vocatum 
est,  sibi  servaret;x)  sed  eum  crudeli  et  suspicioso  animo  non  fuisse  eo  summo  iure 
coniici  posse  videtur,  quod  illa  vitia  a veteribus  scriptoribus  ei  non  obiiciuntur. 
Nam  quum  Graeci  miro  quodam  in  tyrannos  odio  flagrarent,  multa  facinora  quidem 
afficta  tyrannis  aut  falso  tradita  esse  facile  credimus,  sed  nulla  silentio  tecta  esse 
censemus.  Pythagoras  quidem  »fastu  tyrannico  offensus“  patriam  reliquisse  dicitur ; y) 
sed  id  vix  Polycrati  vitio  tribui  potest  ne  ea  quidem  conditione,  si  eum  expulisset. 
Nam  Pythagorae  doctrina  eius  principatui  plane  contraria  erat.  Exstat  etiam  apud 
Diogenem  Laertium  z)  Anaximenis  quae  fertur  epistola  ad  Pythagoram  scripta,  quae 
ad  Polycratis  tyrannidem  spectare  videtur:  EvßovXoteoog  eig  ijfiecjv  fi eravaörag  ex 
2a[wv  ig  Kqotcwct  ivfrade  elQrjveveig • ot  de  Aldxeog  naldeg  akloig  xd  xaxd  sqöovölv. 
Quibus  autem  verbis  si  fides  haberi  potest,  quod  non  videtur,  quum  parum  definita 
sint,  dictum  non  est,  quae  fecerint  iniuste  Aeacis  filii,  neque  ad  unum  Polycratem 
ea  verba  pertinent.  Fortasse  Syloson,  dum  fratres  inter  se  divisum  imperium  ha- 


o)  cf.  pag.  21.  not.  c.  — p)  cf.  pag.  17.  — q)  cf.  pag.  21.  — r)  cf.  pag.  11.  sq.  — s)  cf. 
pag.  II.  14.  sq.  — t)  cf.  pag.  16.  — u)  cf.  pag.  8.  — v)  Politic.  V,  9,  4. 

w)  Athen.  XUl,  pag.  602.  D.  Elöl  de  (xvoccwol),  oV'  xai  rag  TtakcctöTQag,  Söne^  avu- 
reLXLö^iazcc  taig  IdLuig  axQOTtoXeöiv  eveni^iTtQaödv  re  x«t  xaztGxcapav  cog  enoirjös  IIoXv- 
xQccTyg,  6 2a{iicDv  x vgavvog. 

x)  cf.  pag.  18.  — y)  cf.  pag.  16.  — z)  II,  5. 
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ebant,  crudclem  se  praestitit.  Nam  id  certe  constare  videtur  eum  postea,  quum 
a Persis  Samiorum  tyrannus  factus  esset,  acerbum  in  subditos  exercuisse  imperium.  a) 

Civitim  comraodis  et  utililati bus  bene  consulebat,  quantum  id  sine  suo  darano 
facere  poterat.  Gtenim  quum  magnos  sumptus  in  urbem  exornandam  et  munien- 
dam  faceret,  pauperibus  civibus  ea  sibi  parandi  facultatem  dedit,  quae  ad  vitam 
necessaria  sunt.  Mercaturae  vero  augendae  eum  bene  consuluisse  inter  alia  etiam 
eo  intelligitur,  quod  novuni  navium  genus  invenit,  quae,  quum  ingentia  onera  ca- 
pere  possent  et  simul  magna  celeritate  essent,  ad  inercaturam  faciendam  aptissiraae 
erant.  Atque  quantae  ei  curae  fuerit  communi  saluti  servire,  eius  rei  testimonium 
est,  quod  capras  et  oves  et  sues  ad  genus  faciendum  Samum  transferendum  cura- 
vit.  b)  Matres  eorum  civium,  qui  bellis  caesi  essent,  ne  inopia  et  miseriis  preme- 
rentur,  divitibus  civibus  alendas  tradidit.  c)  Quod  quamquam  minus  iusto  animo 
fecit,  laudandus  tarnen  est,  quod  eas  non  neglexit.  Quibus  omnibus  quod  etiam 
suis  rebus  consulebat,  haud  iure  vitio  ei  tribuitur. 

Virtutem  etiam  in  lioste  magni  aestimabat.  Archiae  enim  et  Lycopae  Spar- 
tanis,  qui  hostes  in  ipsa  urbe  caesi  erant,  publicam  sepulturam  concessit  d).  Quam 
ob  rem  certo  maximis  laudibus  dignus  est.  Diligens  erat  deorum  cultor.  Rheneam 
enim  insulam  Apollini  Delio  dedicavit  ibique  ludos  solemnes  instituit  e).  Alexis 
quidem  in  tertio  annalium  libro  f)  laudat  eum,  quod  cum  alienis  uxoribus  puerisve 
stupra  non  fecerit,  sed  vituperat,  quod  masculae  veneri  deditus  fuerit,  eaque  in 
re  Anacreontem  poetam  aemulum  habuisse  dicit.  Constat  quidem  apud  Polycratem 
multos  pueros  forma  praestantissimos  fuisse  ab  eoque  amatos  esse  — nominantur 
Leucaspis  g),  Smerdis  h),  Bathyllus  i),  Cleobulusk);  Alexidis  verba  tarnen  modum 
veri  excedere  videntur.  Clearchum  vero  1)  veritatis  fidem  non  modo  non  servasse, 
sed  falsa  finxisse  manifestum  est  narrantem  Polycratem  delicatae  Sami  tyrannum, 
quum  imitatus  esset  Lydorum  mollitiem  et  luxuriam,  ob  intemperantiam  periisse; 
quod  Clearchi  iudicium  non  probatur  eo,  quod  Polycrates  vitam  degisse  videtur 
cum  maximo  splendore  et  maiestate.  Ego  potissimum  Herodoti  m)  de  Polycrate 
iudicio  credo,  quod  aetate  proximus  fuit  de  his,  qui  de  Poly crate  eiusque  rebus 
gestis  memoriae  mandata  reliquerunt.  1s  autem  magnis  eum  laudibus  effert  dicens; 
ÖLEcpftccoY]  xccxcog,  ovts  eojvtov  cc&cog,  ovte  rcov  ecovtov  cpQovr^drcov'  on  ydQ  [inj  oi 
2'uo  tKoöicov  yavo^isvoL  tvqccvvoi,  ovds  E*g  rcov  aXXcov  *EAA rjvwcov  tvQavvcov  ahog  eön 
IloXvKQdtei  ^ayaXoTtQBTcdqv  6v[ißX'förjv(u. 

a)  strab.  XIV,  1,  17.  ttWCpCög  Ö’  rjQ&V,  (ÜÖTE  7CCCL  sXsLTlCCVÖQrÖEV  7]  TtoXig’  KaKEi&EV 
extie6£~v  öwEßrj  trjv  7CaQOi^tccv  ,''Exr]Ti  2vXoöc5vrog  evqv%g}qIyi“. 

b)  cf.  pag.  14.  — c)  Zenob.  Cent.  V,  64.  — d)  cf.  pag.  20.  — e)  cf.  pag.  14.  — f)  apud 
Athen.  XII,  pag.  540.  E.  — g)  Anacr.  fragm.  18.  — h)  Anacr  fragm.  49.  50.  Athen.  XII,  pag. 
540.  E.  Aelian.  var.  hist.  IX,  4.  Simonid.  fragm.  184.  ed.  Bergk.  — i)  Appul.  Florid.  II,  pag.  15. 
— k)  Anacr.  fragm  2,  3.  — I)  apud  Athen.  I.  I.  — m)  III,  125. 
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Eafudlebre.  Stile  14  Sage  eine  fc^rtftltd^e  Ueberfe^ung  aus  bem  Deutfcben  tnS  E5riecbifcbe. 

Seetüre:  $)latoS  Euthyphron.  Xenoph.  Memorab.  lib.  111.  Thucyd.  lib.  111, 
c.  20  — 40.  SBbcbentltcb  4 ©tunben.  Dr.  $)el£er. 

Corner:  Ilias,  lib,  XXII  oon  23erd  306  bis  ju  Enbe;  lib.  XX111,  XXIV,  XVI  unb 
XVII.  Sßbcbentltcb  2 ©tunben.  Der  Dtrector. 

/ran3Öpfeb : Sßteberbolung  einiger  Sbeile  ber  ©rammattf,  nach  Knebel;  Hebungen  im 
münbücben  Ueberfe^en  avtö  bem  Deutfcben  ins  granjoftfebe;  Eorreltur  ber  jebe  Sßocbe  angeferitg* 
ten  fcbriftlidjen  Ueberfe^ung  aus  bem  Deutfcben  ins  ^ranjofiftbe.  ©elefen  würbe  Eorimte,  oon 
SDlabame  be  ©tael,  im  Ausluge.  Sßöcbentlicb  2 ©tunben.  Der  Director. 

^ebratfd) : SBieberboIung  ber  gormenlebre,  gelegentlich  bas  2ßid)tigpe  aus  ber  ©ipntajr,  nach 
Bofen.  EJelefen  unb  erllärt  würben  1.  $?of.  37,  39-45.  3>f.  8,  19,  29,  72,  104,  128, 
137,  139.  Sßb'cbentlicb  2 ©tunben.  Dr.  Rillen. 
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ttittrrjmma. 

Drbtttartuä:  ©pmnaffalleprer  Dr.  Pelßer. 

tUligionslepre  j Dte  ©Iaubenölepre  biö  gur  Sepre  vom  ©aframent  ber  Vuße.  S336'c^entltd^ 
2 ©tunben.  Dr.  Stilen. 

Jttatpematik:  a.  ßwfflwtttenjftng  ber  7 algebratfcpen  ©runboperationen.  Dte  ©lei jungen 
be$  1«,  2.  unb  3.  ©rabeS.  Slllgemeine  (Sigenfcpaften  ber  ©leicpungen  pöperer  ©rabe.  — Dte 
Sogarttpmen.  — ^rogrefftonen.  — 3tnfe$gtnS*  unb  9tentenredpnung.  b.  SÖieberpolung  ber  #aupt* 
tpetle  ber  Planimetrie  in  fpßematifcper  Vepanblmtg.  c.  (Sbene  Trigonometrie,  d.  Münblt'cpe 
unb  fd^riftlid^e  Hebungen.  SBöcpentlicp  4 ©tunben.  Dr.  (Sombrtnd. 

$%ßkt  mie  in  Oberprima.  VSödpentlidp  2 ©tunben.  Dr.  ßombrind. 

(Gcfrptepte:  ©efcpicpte  beS  Mittelalters  mit  vormiegenber  Verüdftdpttgung  ber  Deutfdpen. 
SBöcpentlidp  2 ©tunben.  33 auf e. 

(Geographie:  Europa  nacp  feiner  f>oriaontalen  unb  verttfalen  ©Iteberung.  Dcfnn  pppfifcpe 
unb  polittfcpe  ©eograppie  bes  oceantfcpen  Europas.  SÖöd^entltd^  1 ©tuube.  Vaufe. 

JDeutfd) : a.  Sftpetorif  nadp  Vone,  Tp.  11.  b.  Das  SBtcptigße  aus  ber  Sogtf  über  be- 
griff, ttrtpeil  unb  ©cpluß.  c.  Hebung  im  Deflamt’ren  unb  im  freien  Verträge  felbft  auSgearbet* 
teter  SReben.  d.  (Srflärung  größerer  ©ebt'dpte  von  ©epilier  ($lage  ber  (SereS,  bas  (Eleuftfcpe 
geft,  ber  Taucper,  bie  5trantcpe  beS  3&tfu3/  ber  $ampf  mit  bem  Dracpen,  ber  ©pagt'ergang,  Sieb 
von  ber  (Diode,  !Hing  beS  ^olpcrateS,  ©ang  gum  (Stfenpammer,  33ürgfcpaft,  ©rnf  von  $absburg) 
unb  von  ©ötpe  (ber  gifeper,  ©änger,  Bowberleprltng,  Hermann  unb  Dorotpea,  3ppigente  auf 
Taurin),  e.  (Sorrectur  ber  alle  3 VSodpen  gelieferten  2lnffciße,  beren  Tpemata  mären:  1)  MeS, 
maS  icp  erfupr,  tdp  mürgf  eS  mit  fitßer  (Ertmtrung,  VMrgt1  eS  mit  Hoffnung;  fie  finb  bie  lieb* 
liepften  VSürgen  beS  Sebent,  ©ötpe.  2)  3^ebe : Der  (EonfuI  p.  SentuIuS  palt  eine  3^ebe  an 
baS  Volf,  um  bie  3u^ü^berufung  (EiceroS  aus  ber  Verbannung  gu  bemtrfen.  3)  Das  ift  beS 
©uten  2lllmadpt,  Daß  eS,  mte  autp  an  (cbem  Drt  Das  ©dplecpte  lauten  ©dpall  maept,  ©tili  im 
©etümmel  mit  femmt  fort.  Mildert.  4)  Vt'elfacp  ift  ber  Menfcpen  ©treben,  3pre  Unrup’,  ipr 
Verbruß;  2ludp  ift  mandpeS  ©ut  gegeben,  Mandper  Itcblidpe  ©enuß;  Dodp  baS  größte  ©lud  im 
Seben  Uno  ber  retcpltcpße  ©eminn  3ß  ein  guter  leiepter  ©tnn.  ©ötpe.  5)  Tapfer  iß  ber  Semen* 
fteger,  Tapfer  iß  ber  VSeltbegminger,  Tapfrer,  mer  fiep  felbft  begmang.  Berber.  6)  Slrbett  iß 
beS  VürgerS  3i^be,  ©egen  iß  ber  Mupe  Pretö ; ßprt  ben  $öntg  feine  VSürbe,  (Epret  uns  ber 
£änbe  gleiß,  ©cptller.  7)  SRebe:  a.  SRebe  beS  £anntbal  an  ©ctpto  vor  ber  ©d)Iad;t  bet 
3ama  (von  ber  einen  Hälfte  ber  ©cpüler),  b.  2lntmort  beS  ©ctpio  (von  ber  atibern  Hälfte  ber 
©cpitler),  frei  bearbeitet  nacp  Siv.  XXX.  30  -31.  8)  Das  eben  ift  ber  glucp  ber  böfen  Tpat, 
Daß  fte,  fottgeugenb,  immer  VöfcS  muß  gebären,  ©dpt Iler.  9)  ©ut  verloren,  etmaS  verloren; 
(Epre  verloren,  viel  verloren;  Mutp  verloren,  alles?  verloren,  ©ötpe.  10)  3«  ben  jDcean  fdptfft 
mit  taufenb  Maßen  ber  3üngling,  ©ttll,  auf  gerettetem  Voot’,  treibt  tu  ben  ^)afen  ber  ©rei$. 
©dpiller.  11)  Sprte:  Tpu’  nur  bat$  91edpte  in  betnen  ©aepen;  Daö  Slnb’re  mirb  ftdp  von 
felber  madpen.  ©Ötpe.  12)  Deö  Sebent  ungemifepte  greube  V3arb  feinem  ©terblidpen  gu  Tpeil. 
©cptller.  13)  Den  ©enuß  be$  Sebent  gu  erpopen,  ©cpärfen  Selben  bie  ßmpfanglicpfeit.  ©epilier. 

4* 
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14)  2Öci$  gibt  un$  Wohl  ben  fünften  grieben,  Ate  frei  ctm  eignen  ©lücf  fd;mtebetu  ®öthe. 
(!Hebe  etneö  Unterprimaners  bei  ber  ©d[)l ußfeter  unb  (Sntlaffung  ber  Abiturienten.)  ASbchentlicb 
3 ©tunben.  Dr.  (Sr bt mann. 

$atein:  ©rammattF:  Die  SDtobuöle^re  mit  beftänbtger  23erütfftchtigung  beS  gried)if^en 
©prachgebraudte.  Uebungen  im  Sateinfprechen,  metjt  angeFnüpft  an  ©egenftänbe  aus  ber  SeFtüre. 
Alle  8 Sage  eine  fchrtftltche  Ueberfefjung,  abwechfelnb  ein  (Srtemporale  unb  etn  $enfum.  Alle  4 
Sßochen  ein  Auffajj.  Shemata  ju  ben  lateinifchen  Auffä^en:  1)  Quo  maior  gloria,  eo  pro- 
pior  invidiae.  2)  Altera  Atheniensium  in  Siciliarn  expeditio  quantuni  contulerit  ad 
reipublicae  interitum.  3)  De  Tarquinii  Superbi  ad  regnum  recupcrandum  conatibus. 
4)  De  causis  belli  Peloponnesiaci.  5)  Et  facere  et  pati  fortia  Romaniim.  (5llaffen=* 
arbett.)  6)  Demosthenes  persuadet  Atheniensibus,  ut  Olynthiis  auxilium  ferant  contra 
Philippum.  7)  Quibus  de  causis  veteres  annuos  esse  magistratus  voluerint.  8)  Su- 
perbia et  singulos  homines  perdi  et  totas  civitates.  9)  INum  iure  Cicero  Romanos 
non  modo  armis  plus  quam  ceteras  nationes,  verum  etiam  consilio  et  sapientia 
potuisse  dixerit.  10)  Parvis  copiis  res  saepe  maximas  esse  gestas  comprobetur. 
(5Uaffenarbett.)  — Seetüre:  Cicero  or.  pro  lege  Manilia.  Livius  lib.  11.  Sßöchenilich 
6 ©tunben.  Dr.  $pel£er. 

-Jporaj:  Sehen  unb  ©Triften  beS  ^oraj.  SftetriF.  Carmin.  lib.  I unb  II  mit  Aus* 
mahl.  (Einige  Oben  mürben  memorirt.  Söb'chentltch  2 ©tunben.  Dr.  (SombrtncF. 

®rted)tfd):  ®r  am  matt!:  Sehre  oom  ArttFel,  Pronomen,  (EafuSlehre.  Alle  14  Sage 
eine  fcf)riftlt$e  Ueberfejjung  aus  bem  Deutfchen  tn’S  ©rtechifepe.  Seetüre:  Xenopli.  Memorab. 
lib.  I.  Plato  Apologie.  SBörfj entlief)  4 ©tunben.  Dr.  $el£er. 

Corner:  Ilias  lib.  I,  II,  III,  IV,  wobei  bie  erften  100  SBerfe  beS  erjten  53ucheS  memo* 
rirt  mürben.  ASÖch entließ  2 ©tunben.  Der  DtreFtor. 

/ran3Ö(tfd) : Die  Sehre  bon  ber  9teFtton  beS  3eitwortS  unb  ben  2flobuS,  naef)  Knebel; 
t'nSbefonbere  fchriftliche  unb  münbliche  Einübung  ber  Regeln  ber  ©rammatiF  aus  §Ö(hftenS 
UebungSbucf);  jebe  SÖoc^e  eine  fd>riftFid^e  Ueberfe^ung  aus  bem  Deutfchen  tnS  granjöfifdje,  nach 
Dtctaten.  ©elefen  mürben  einzelne  Kapitel  aus  (Eorimte,  bon  Sflabame  be  ©tael,  im  Ausluge. 
SBöchentltch  2 ©tunben.  Der  DtreFtor. 

Jjebräifd):  2?tit  Oberprima  combinirt. 

©ber*  unb  flnterfVcunira. 

OrbinartuS:  ©pmnaftallehrer  Dr.  Rillen. 

tleligionskt)«:  Die  Sehre  bon  ber  oor^rijKit^en  unb  d)rtfHicfyen  Offenbarung.  (Einleitung 
in  bie  fyetl.  ©Triften  beS  alten  unb  neuen  Seftaments.  ©b'ttltc^Feit  ber  barin  enthaltenen  Offen* 
barungen.  Die  Sehre  bon  ber  SUrcpe.  9la $ Martins  Sehrbuch.  Sßb'chentltch  2 ©tunben. 

Dr.  Rillen. 

Mathematik:  ©pjtematifche  (EntwicFlung  unb  Sehanblitng  ber  fieben  algebraifchen  9tech* 
nungsweifen;  inöbefonbere  bie  Sehre  bon  ben  ^otenjen,  Sßurjeht  unb  Sogartthmen.  — Die  ©let* 
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thungen  be$  erften  unb  be$  fetten  ©reibet  mit  enter  uttb  mtt  mehren  unbekannten  ©rügen, 
ftthtnbltcbe  unb  fc^rtfHtd^e  Uebuttgett.  3Böcj)entItd)  4 ©tunben.  Dr.  ßombrtttck. 

Haturhnnlte:  (Stntge  Hauptpunkte  aus  ber  mathematischen  ©eograpbte.  — Slu3  ber  pbpft* 
faltfd)en  ©eograpbte:  Dte  33  efep  affenbett  ber  feften  (üsrbrtnbe.  SÖöc^enttid)  1 ©tunbe. 

Dr.  ßombrtncf. 


0r fd)td)te  : ©efc^tdbte  ber  onetttaltfcben  336'lker.  ®efc()td)te  ©rtecbenlanbs  bt$  &ur  ^Iadbt 
bet  (E^aeronäa.  SBb'cbentltcb  2 ©tunben.  ^eubaug. 

<25eoflrapl)te : Sllte  ©eograpbte  ber  SBobnpläije  berjentgen  336'lter,  beren  ©efcbt'cbte  bebanbelt 
mürbe.  2lu$  ber  neueren  ©eograpbte  bte  33efcbretbung  ber  fünf  3öelttl)etle  tm  Slttgemetnen  unb 
Slftenä  tnsbefonbere,  nach  $ü{;.  SBb'cbentltcb  1 ©tunbe.  Neubau  3. 

fleutfd):  ^oettk  nach  53one.  Uebungen  tm  freien  Vortrag;  Korrektur  ber  beutfeben  2luf= 
fä^e,  beren  $bemfl*a  Barett  ^ 1)  lieber  ben  ^u^en  ber  ©efebtebte.  2)  ©teter  Jropfen  ben 
©tetn.  3)  Dte  folgen  ber  Slrbettfamkett.  4)  Der  äftügtggänger.  5)  Der  33ebarrltcbe.  ((Sbarakter* 
fd)tlberungen.)  6)  Dte  folgen  ber  SttMgtgkett.  7)  Der  Sötnter,  etn  33tlb  be3  ©retfenalter£. 
8)  33ormürfe  gegen  ba$  Sllter  unb  beren  Sßtberlegttng,  nach  Cicero  de  senectute.  9)  Uebet* 
bte  33ortbetle  unb  S^acbtbetle  ber  (Stfenbabnen.  10)  ©ebanken  beim  Slnbltck  ettter  33urgruttte. 
11)  Sitten  ju  gefallen  tft  unmöglich.  12)  parallele  jmtfeben  Jbemtßokleö  unb  ^rtkleö.  13)  <$bre 
baö  Sllter,  benn  e$  kommt  nicht  allein.  SBöcbentltcb  2 ©tunben.  Dr.  Stilett. 

Ratern:  ©rammattk  nad)  ©f&erti:  Söleberbolung  ber  ©pntar.  Sßöcbentltcb  ein  spenfunt, 
alle  14  Jage  etn  Gsrtemporale  f fomle  münblt'cbe  Uebungen.  — Seetüre : Cicero  de  senectute, 
de  amicitia.  Sallustius  lugurtha  cap.  I — cap.  XXX.  SBÖcbentllcb  8 ©tunben. 

Dr.  Stilen. 


S3trgtl:  Aen.  I unb  11.  SBo'rfjentltci)  2 ©tunben.  S^betffing. 

<förted)tfd) : a.  Mehrmalige  SÖteberboluttg  ber  Formenlehre,  auö  ber  ©pntajr  baöjentge,  ma$ 
ficb  bet  ber  Seetüre  unb  ber  ßorrectur  ber  fdjrtftltcben  Slrbetten  barbot;  b.  Xenoph.  hist, 
graec.  lib.  I unb  II,  mtt  SluSnabme  be$  lebten  (Sapttelä;  Herodot.  lib.  I,  cap.  50 — 56, 
69 — 92,  nebft  Uebertragung  bed  ©elefenen  tu  ben  atttfeben  Dialekt;  c.  au$  Corn.  INep.  mürben 
»Miltiades«  unb  ^Aristides«  (alle  3 SÖocben  etn  ^)enfum)  ut$  ®rt'ed>tfrf)e  überfegt.  SÖöcbent* 
lieb  4 ©tunben.  Dr.  (Srbtmann. 

Corner:  Odyss.  I unb  II.  SBöcbentllcb  2 ©tunben.  JbeUf^n9* 

/ran3ÖJtfd) : ©rammattk,  nach  Knebel,  tnöbefonbere  bte  Sebre  oon  ben  gürmörtern,  auger= 
bem  anbere  Xfytik  berfelben,  mle  e$  bte  Seetüre  an  ble  £anb  gab;  otelfacbe  münbltcbe  Uebungen ; 
jebe  Sßocbe  eine  fcbrlftltcbe  Ueberfepung  au$  bem  Deutfcben,  nach  Dt'ctaten.  ©elefen  mürbe: 
Histoire  de  la  troisieme  croisade,  par  Michaud,  nach  ber  Sluägabe  »on  ©öbel,  tjon 
Ch.  1 bte  VII.  SBöcbentltcb  2 ©tunben.  Der  Direktor. 

Jjebrcttfd) : a.  Sefeübungen;  b.  Formenlehre:  Slrttkel,  Bornen,  Deklination , status  con- 
structus,  regelmäßiges  SSerbum,  Pronomen,  ©ufftra,  nach  3Sofen;  c.  Ueberfe^t  mürben  au$ 
ben  Uebungöftücfen  ju  beffen  V unb  D.  Sßöcbentlttb  tm  Sßinter  2 ©tunben, 

tm  ©ommer  1 ©tunbe.  Dr.  (Srbtmann, 
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©bn-  unb  Untertertia. 


Drbinartud:  ©pmnaftalleprer  Spetfftttg. 

HeligtonsUprc:  gortfeßung  ber  Sepre  oom  ftrcplicp'en  (EultuS.  Racp  Dftern  bie  Sepre  oon 
ben  (Erfenntnißquetlen  be$  (EprifteutpumS.  Sööcpentlidp  2 Stunben.  Spetfftng. 

cfllrttpemutih : Sucpftabenrecpnung,  ©Innungen  mit  einer  unb  mehren  unbefannteit  ©roßen. 
— Sluö  ber  ©eometrte:  Dte  Sage  ber  geraben  Sinien  gegen  etnanber.  Die  Sepre  »on  ben 
sParal(eten ; bte  (Eigenfcpaften  be$  gerabltntgen  Dretedfö;  bte  (Eottgruenj  ber  Dreiecfe.  Son  ben 
Steretfen,  iitöbefonbere  bte  ^Parallelogramme.  Racp  bem  £>anbbucp  »on  geaur.  2UIe  14  Sage 
(Eorreftur  einer  fcprtftlicpen  päudlicpen  Slrbet't.  äßöcpentlicp  3 Stunben.  Lettner. 

Hlaturbefd)ietbung:  3m  Sßinter  überftcptlicpe  Darftellung  ber  Biologie  unb  ber  ©eognofte  ; 
im  Sommer  Sotanif.  Sßö'cpentltcp  2 Stunben.  Dr.  (Eombrind. 

€>efd)id)te:  ©efcpicpte  ber  Deutfcpen  oort  ben  ^o^enftauftfd^en  Inifern  6t$  gu  ben  puffitifcpen 
Unruhen,  darauf  naep  Öftern  SÖteberpolung  ber  ©efcpitpte  ber  ©rieten  unb  ferner.  R3ocpent^ 
lid>  2 Stunben.  Spetfftttg. 

(^eograppie : a.  Ueberficptlicpe  Darftellung  ber  ©ebtrge  unb  gtüffe  »ott  Europa,  Slften  unb 
Slmertfa,  bann  ber  Sänber  unb  «Staaten  Europas,  — fpe^ieller  bte  ©eograppte  oon  Preußen, 
b.  Slnfnüpfettb  an  bie  ©efd^td^te  bie  ©eograppte  oon  Slltgriecpenlanb  unb  Slltitalien.  SBöepentlicp 
1 Stunbe.  Spetffing. 

IJeutfd):  a.  Die  ^e|>re  oorn  Saß=  unb  $)ertobenbau  unb  bte  Sepre  oon  ber  Sßortbtlbung, 
naep  Dtecfpoffö  Settfaben.  b.  (Erflärung  profatfeper  Sefeftüde  unb  ©ebiepte  aus  Sone  naep 
3npalt  unb  gönn*  c.  Hebungen  im  freien  Verträge  ausmenbtg  gelernter  ©ebtepte.  d.  Sitte  14 
Sage  ein  Sluffaß,  oorjügltcp  PefcpreiPenben  unb  ocrglettpenben  3wjalt$,  SBöepentlicp  2 Stunben. 

JTaUtn:  a.  ©rammatif:  Racp  SSteberpolung  ber  Sepre  über  (EafuS  unb  Sempora  — bte 
Sepre  oom  3nbflfotfo,  (Eonjunctto,  3*w)>cratiü,  3nftntth>  unb  über  ben  ©ePraucß  oon  ut  unb  quod, 
nach  SiPertt.  b.  Sitte  8 Sage  ein  ^enfiint  unb  alte  14  Sage  ein  (Extemporale.  c.  SRüftb* 
Itd^eö  UePerfeßen  aus  Spieß  UePungsPucß.  d.  Seetüre : Caes.  de  bell.  Gail,  lib  11  PtS  IV,  12. 
(Eurfortfcpe  Repetitionen  aus  Corn.  Nep.  — SRemortrt  Caes.  bell.  Gail.  lib.  II,  1 — 15. 
Sßöcpentlid)  7 Stunben.  Sp  ei fftng. 

Dotb:  Das  (Erforberlicpe  aus  ber  ^rofobie  unb  Rtetrif.  UePerfeßt  unb  erflärt  mürben 
Athamas  et  Ino  lib.  IV,  416 — 562;  Persei  pugna  cum  Phineo  lib.  V,  1—235;  Ceres 
et  Proserpina  lib.  V,  339—571.  Sßöcpentlicp  2 Stunben.  Dr.  gelber. 

0rted)tfd) : a.  ©rammattf:  SBteberpoIung  unb  Sollenbung  ber  gormenlepre,  ttaep  Spieß, 
b.  Seetüre : UePerfeßungen,  entfprecpenb  bem  jebeSmaltgen  $enfum  tn  ber  ©rammatif;  bann  Slefo* 
pt'fd)e  gabeln  unb  3Remortren  berfetben.  UePungSPud)  oon  Spieß,  c.  (Eorrectur  ber  moepent* 
tidben  päuSltcpen  Slrbeiten  unb  (Ertemporalten.  SBocpentitcß  6 Stunben.  Saufe. 

/tan3ÖftJ'd) : Die  regelmäßigen  unb  unregelmäßigen  ßeitmÖrtcr ; bie  Sepre  oom  Pronomen ; 
grammatifepe  Regeln  naep  bem  (Erforbernt'ffe  ber  Seetüre;  alle  14  Sage  eine  fdm'ftltcpc  Slrbcit  aus? 
bem  Deutfcpen  ittö  gran^öfifepe.  ©elefen  mürben:  lionaparte  en  Egypte  et  en  Syrie,  par 
Thiers.  SÖbcpentlicp  2 Stunben.  Sor  Dftern  Dr.  ^)elper,  naep  Dftern  grefe. 
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DrbtnartuS:  ©smttaftallehrer  Dr.  Krbtmann. 

Heltgtonslcbre:  £)te  Sehre  öon  bcn  göttltc^en  unb  ffttlidheit  Sugenben,  oon  ber  bretfarf>en 
böfen  Suft,  oon  ben  $ehn  (Geboten  unb  beit  Ät'rchengeboten ; bann  bte  Sehre  oon  ber  ®nabe  unb 
ber  Mtttoirfung  mit  berfelben,  unb  bte  Sehre  »om  (Gebete,  nach  £>oerberg$  JlatechtSmuö. 
SÖödhentltch  2 ©tunben.  Dr.  Stilen. 

<JHatl)emattk:  £>te  Sehre  oott  ben  ßafyhnfyftmen,  ©ectmalbrüchen,  S3erl)ältntffen  unb  $ro* 
Portionen ; bte  geometrtfche  Slnfchauungölehre.  S)ie  auf  btefe  S)t3ctbltnen  ftd)  grünbenben  £Hec^^ 
nitngoarten  be$  bürgerlichen  Sebeno.  Sille  14  Sage  eine  häusliche  Slrbett.  ^)anbbudE)  oen  geauv. 
SBochentlidl)  3 ©tunben.  Kellner. 

<ß*efd)td)te:  ®efd;td)te  ber  S3ab^lottter,  Slffyrter,  Sieber,  Reifer  unb  Sgtyptter;  ®efd)td)te 
ber  ©rieten,  nach  SÖelterS  2öeltgefdhtd;te.  SÖöchentlich  2 ©tunben.  £)cr  Süreltor. 

(Geographie:  (Geographie  ber  ortentaltfchen  Retd)e  unb  Slltgriechenlanbs ; (Geographie  oon 
Slften,  Slfrtfa  unb  Sluftralten.  233d'd£>enth'c^  1 ©tunbe.  £)er  £)ireftor. 

Pcutfd):  a.  Seetüre  unb  (Erklärung  profatfeher  unb  poettfeher  Sefeftütfe,  nach  23one,  Sb.  I, 
mit  Slnfnüpfung  ort^ogtap^rfdjer  unb  fpradjlicher  S3emerhtugen.  b.  Hebung  im  freien  SSortrage. 
c.  Korrektur  ber  alle  14  Sage  eingelieferten  fd)riftltcheit  Slrbeiten.  SBo'chentltdh  2 ©tunben. 

Dr.  Krbtmanit. 

Patern:  a.  Mehrmalige  SBieberholung  ber  Formenlehre,  aus  ber  ©pntar  bte  Sehre  oon 
ben  KafuS,  bte  Faustregeln  über  bte  Sempora  unb  Mobt,  nach  ©iberti.  b.  MüttbltcheS  unb 
fdjriftlicheS  Ueberfehen  (jtoetmal  in  j'eber  SQßoc^e  ein  ^enfutn)  ber  entfpred^enben  ©türfe  aus 
©pieß  Uebungöbudh  für  Duarta.  c.  Corn.  Nepos:  Miltiades,  Datames,  Epaminondas, 
Themistocles,  Aristides,  aus  Phaedrus  bte  metften  Fabeln  beS  erften  23ucheS.  d.  Memorirett 
einzelner  SSocabeltt  unb  beS  rArestides.«  e.  Korrectur  ber  fcprtftltchen  Slrbetten,  SBodjentltch 
10  ©tuttben.  Dr.  Krbtmaitn. 

0tied)tfd):  Formenlehre  bis  ju  ben  23erbtS  in  [u,  nach  ©Steg;  münbltd)e  unb  fchrtftliche 
Ueberfehungen  auö  bem  (Grtechtfdjen  ins  S)eutfche  unb  umgekehrt;  Korrektur  ber  mochentltdh  ange^ 
fertigten  (Extemporalien  nnb  $enfa.  Sßb'chentltch  6 ©tunbett.  ReuhanS. 

/ranjoftfd):  Uebungen  tm  münblichett  Ueberfeßen  aus  bem  £)eutfdjen  tnS  F^önjoftfche  unb 
umgekehrt,  aus  $)robßs  Uebungsbudh.  Memortren  ber  bartn  oorfommenben  33ofabeht;  gelegen^ 
lieh  (Einübung  ber  regelmäßigen  Konjugation  unb  fpntaftifchen  begeht.  SßÖehentltch  eine  fchrtftliche 
Ueberfeßung.  SBocpentlich  2 ©tunben.  F^efe. 


© u i n t a. 

DrbtnartuS:  (Gpmnaftallehrer  F*efe. 

tieltgtonslehre:  a.  Kombinirt  mit  Duarta.  b.  33tbltfdj)e  (Gefehlte  beS  neuen  SeftamentS, 
nach  Ooerberg.  SBödljentlich  1 ©tuttbe.  Dr.  Ft  Kien, 

Hedjnen:  S)ejtmalbrüdhe;  bte  Siegel  be  Srte  mit  Slmoenbung  auf  bte  oerfchiebenartigen 
Rechnungen  beS  bürgerlichen  33erfehrS ; Fi«chen=  unb  üorperberedhnungen ; ^osfrechnen.  Sßöchent^ 
lieh  3 ©tunben.  F^efe. 
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“Itatutbffdjrctbnng:  9tad)  einer  (Einleitung  in  bie  sftaturbefchreibung  überhaupt  mürben  $u= 
ttachfi  bie  borjüglt'chßen  Organe  be$  menfchltchen  körperö,  bann  bte  huuptfädjltchßen  fünfte  au$ 
ber  3°oIogte,  unb  tm  ©ommer  23otanif,  berbunben  mit  botantfehen  (Ejreurftonen,  burchgenomnten. 
SB6'd)entItcb>  2 ©tunben.  Dr.  (Eombrtncf. 

Ü^cographte:  Ote  nothmenbtgßen  (Erläuterungen  au$  ber  matfyemattfcfjen  uttb  phpftfaltfcpen 
Geographie.  Oeeanograppie.  33efrf>rctbung  ber  5 (Erbtpeile  tm  Slllgemeinen,  nach  $ü£  £ettfaben. 
Wöchentlich  2 ©tunben.  Dr.  Reißer. 

©e|*ft)td)tc:  Oie  ©agen  bon  SD^tuoö,  £erfuleö,  Spefeuö,  $erfeu$,  fomt'e  bte  bom  Slrgonau* 
ten$uge,  bom  trojanifepen  krtege  unb  »out  Kriege  ber  ©leben  gegen  Sieben  mürben  auoptprltch 
erjaplt.  Wöchentlich  1 ©tunbe.  Dr.  Reißer. 

Jücutfd) : (Erflärung  ber  £efeftüde  aus  Sottet  Sefebucp  unter  Slnlnüpfung  gramntattfeper, 
ortpograpptfeper  unb  fpnonpnttfcper  ^Bemerkungen ; 3nbaltöangabe  uttb  mörtltcpeS  Wtebereraäplen 
berfelben;  Uebungen  tut  Oeflanttren;  mocpentl.  eine  fcprtftltcpe  Arbeit.  Wöcpentl.  2 ©t.  grefe. 

jTntein:  91acp  Wieberpolung  ber  regelmäßigen  gormenlepre  mürbe  bie  unregelmäßige  gor* 
menlepre  nebft  einigen  fpntaftifchen  Regeln  uacf>  ber  Anleitung  bes  UebungSbucpeS  bon  ©pteß 
fitr  Ouinta  burdp  mmtbltcpeS  unb  fdt>riftltd>eö  Ueberfe^en  aus  bem  Oeutfcpen  tn  bas  Sateinifd>e 
uttb  umgekehrt  eingeübt.  2lußerbem  mürben  bte  tn  ber  ©ib er tifepen  Grammatik  aufgeftellten 
unregelmäßigen  SBerba  memorirt.  333od^)entI.  3 fcprtftltcpe  Arbeiten.  Wöcpentl.  10  ©t.  9teupaus. 

/ratt3oßfd):  Ueberfejjungen  ans  $ r obftS  Uebungsbucp  bis  §.  40  incl.  unb  9)?emoriren  ber 
bann  borkomntenben  Wörter.  Gelegentlich  (Einübung  ber  gornten  unb  (Erklärung  ber  grammati* 
fdjen  begeht.  5llle  acht  Sage  eine  fchriftlid>e  Arbeit.  Wöchentlich  3 ©tunben,  grefe. 

£>  1 1 1 a. 

OrbtnartuS:  $ülfsleprer  91eupauS. 

lleltgtonslebre:  a.  Ote  bret  erften  $auptftüde  beS  Ob  erb  er  gfepen  katedjiSmuS.  Wöcpent* 
lieh  2 ©tunben.  b.  SBtbltfcpe  Gefcptchte  beS  neuen  SeftamentS,  nad;  Oberberg.  Wöchentlich 
1 ©tunbe.  Dr.  £ illetu 

tUcptteit:  Oie  hier  ©pecteS  in  gebrochenen  3^ei1)  kopfrechnen.  Wöcpentl.  4 ©t.  grefe. 

“Itaturbefcprcibnng:  mie  tn  Ouinta.  Wöchentlich  2 ©tunben.  Dr.  (Eombrtncf. 

Pcntfcp:  £efeübungett;  (Erklärung  rneprer  £efeftüde  aus  23oneS  £efebucp;  Sftemortrübungen ; 
Uebungen  im  Sftacperääplen  beS  Gelefenen  unb  im  Oeklamiren;  müitbltcpe  unb  fcprtftlicpe  Uebungen 
ttn  Sftecptfcpreiben.  Wöchentlich  3 ©tunben.  grefe. 

iTatetn:  9?acp  ber  ©tber  tifepen  Grammatik  bie  regelmäßige  gormenlehre  nebft  ben  2lb* 
berbten,  ^)räpoftttoneit  unb  (Eonjuncttonen.  Ourcp  münbltcpeS  unb  fcpriftlicpeS  Ucberfe^eti  attö  bem 
UebungSbucpe  bon  ©pieß  für  ©erta  mürbe  fomopl  bte  gormenlepre  als  bte  in  genanntem  UebungS* 
buepe  aufgeführten  unb  bon  ben  ©cpülevn  memortrten  Vokabeln  bem  Gebächtnijfe  eingeprägt. 
Wöchentlich  3 fd;riftlirf>e  Arbeiten  unb  10  ©tunben.  SfteupauS. 

(ßeogvappte : combinirt  mit  Outnta. 

Cßefcptcpte:  combtntrt  mit  Ouinta. 
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fWligioiis-lllntcrrtcljt  für  fcif  etmiigdtfcfym  j&d)üler. 

I.  <&btl)etlung.  JUrcpengefcptcpte:  F)te  Neformattonäselt  bl$  jurn  Nürnberger  Neltgtön$* 
frteben  1532,  F)ogmatlf:  F>te  £epre  oom  Objeft  ber  23erföpnung.  Soangellum  SNarfuö,  $ap. 
6 — 12,  nacp  bem  SJrunbteü 

II.  ^btpeilung.  23tbltfcpe  ®efcptcpte  be$  alten  FejtamentS  »on  2lbrapam  bte  Salomo; 
cprtßltcpe  ®laubeu$lepre  nacp  bem  ^arbacper  $atecptemu$.  Pfarrer  SBalbpecfer. 

jMdjimi-  unir  jSdjreibiintmidjt. 

Tertia.  SÖäprenb  bte  Sopran*  nnb  2lltfänger  bem  ©efangunterrldjte  betwopntett,  Ratten 
bte  Fenor*  unb  23aßfänger  unb  umgefeprt  bte  Sopran*  unb  2lltfänger  eine  3ftrf)nenftunbe,  worin 
befonberO  auögefüprteO  3etdptten  nad)  Nahtrgegenftanben  unb  ^lanjetcpnen  geübt  würbe.  2Böd;ent* 
Itd)  2 Stunben.  £elntfe. 

(JÜuarta.  Hebung  tm  freien  §anbäet'cpncn.  Sööcpentltd)  2 Stunben.  ©erfelbe. 

(Quinta.  3et£pnen  nacp  Körpern  unb  Vorlagen,  wöcpentllcp  3 Stunben,  Scpretben 
2 Stunben.  Oerfelbe. 

&erta.  Slnfangögrünbe  be$  3c*$neit$  nacp  fcer  ^Notur  abwecpfelnb  mit  3«d)nen  nacp  $or* 
lagen,  wöcpentllcp  2 Stunben,  ©Treiben  3 Stunben.  Derfelbe. 

Slußerbem  war,  gemäß  ber  Slrfular*$erfügung  be$  fö'ntgl.  $roolnälal*Scpul*Sollegtum3  $u 
Ntünßer  »om  13,  1858,  an  ben  belben  freien  Nacpmtttagen  je  eine  3etcpnenftunbe  für  bte* 

jentgen  Scpüler  ber  Ober*  unb  Unterprima  unb  ber  Secunba  feftgefe^t,  welche  ftcp  jur  freiwilligen 
Fpellnapme  am  3et$ttenunterrtcpte  angemelbet  patten.  3k  Oberprima  napnten  19  Scpüler  FpetI, 
tn  Unterprima  21  unb  ln  Secunba  10.  Sßegen  tprer  großen  3<ipl  fonnten  btefe  Scpüler  tn  ben 
3etcpnenftunben  mit  feiner  ber  übrigen  klaffen  vereinigt  werben,  weopalb  jwet  befonbere  Stunben 
für  fte  mußten  angefetjt  werben.  Nttt  Nütfftcpt  auf  tpren  fünftlgen  23eruf  übten  fte  ftcp  Im 
gretpanbjetcpnen,  linear*  unb  ^lanaetcpnen.  £elmfe. 

QBefangunterridjt. 

gür  bte  «Sopran*  unb  2lltßlmmen  würbe  wöcpentllcp  eine  Stunbe  jurn  Erlernen  ber  Noten 
unb  3^tcpen,  ju  Freiübungen  unb  jur  Stnübung  oon  Stebern  unb  Spören  oerwanbt;  auf  gletcpe 
SBetfe  würben  tn  einer  anbern  Stunbe  bte  Fenor*  unb  23aßfttmmett  mit  befonberer  Nütfftcpt  auf 
Npptpmlf  unb  X)pnamlf  geübt,  wobei  aucp  olerßtmmtge  Steher  unb  Spore  für  Nlännercpor  gefungen 
würben;  tn  einer  brüten  Stunbe  würben  oon  bem  ganzen  gemtfcpten  Spor  oterfttmmtge  Kleber 
unb  Spore  gefungen.  SÖöcpentllcp  3 Stunben.  ^fetffer. 

turnen  uiti>  fJabnt. 

2Bötpentltcp  turnten  bte  Scpüler  tn  bret  Slbtpetlungen  je  jwet  Stunben;  zweimal  würben 
ße  wöcpentllcp  aurn  33abe  gefüprt.  grefe. 
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Der  Schwimmlehrer  Schulmann  erteilte  benjenigeu  Spülern,  bereit  ©Item  eO  wünfd;teu, 
befottbern  Unterricht  im  Schwimmen. 

Ueititntemdjt. 

Den  S^eitunterridtt  im  l;iefigen  ®eftüt*$i  arftall  benu^ten  30  Spüler. 


2.  <£lnomf  ber  3fitfl«tt. 

Der  ®eburt$tag  Sr.  Rtajeftät  unferä  2lUergnäbtgften  ÄÖnigö  mürbe  wie  im  »origen  3ahrc 
»on  ber  Slnftalt  burrf)  einen  feierlichen  ®otte$btenft  gefeiert. 

Der  im  »origen  3ähre  fct)neU  ausgeführte  Slnbau  an  baS  S^mnafialgebäube,  in  welchen 
bas  ^laffenjimmer  ber  Oberprima,  bte  Bibliothek,  bas  Raturalien*  unb  ^h9P^We  ^abtnet  »er* 
legt  finb,  h^t  bem  Mangel  an  Räumlichkeiten  in  erfreulicher  SÖeife  abgeholfen.  Ss  bleibt  je£t 
nur  noch  ö&rig,  bie  gebachten  Sammlungen  jn  orbnen,  um  enblid)  bte  Slnftalt  als  eine  in  jeber 
Beziehung  wohleingerichtete  bezeichnen  zu  können,  hoffentlich  wirb  ber  nädjftfolgenbe  3af)re3bericht 
fich  biefer  Bezeichnung  bebienen  können. 

3nt  2ehrer*Sollegium  trat  bte  Beränberung  ein,  baj?  in  bie  Stelle  beS  ttn  »origen  herbfte 
auSgefcbtebenett  hülfslehrerS  Dr.  D^ckhoff  ber  geiftliche  ®t)mnaftallehrer  Dr.  Srbtmann  ein* 
trat.  Da  bie  2lnftalt  j [e^t  bret  getftliche  Sehrer  beftjzt,  »on  benen  jtoei  keine  anberweittgen  geift* 
liehen  Dtenfte  ju  letften  höben,  fo  wirb  hoffentlich  in  kurzer  3ett  ber  ©^mnafialgotteöbienft  fo 
können  eingerichtet  werben,  bag  er  ben  Bebürfniffen  gang  entflicht. 

®letd)  nad)  ben  Dfterferieit  würbe  ber  hülfslehrer  ReuhöuS  git  einer  fechswöchentltchett 
Uebuttg  gum  Regimente  nach  fünfter  commanbtrt  unb  barauf  bei  ber  Rtobilmachnng  beS  heereS 
gur  Sanbwehr  einbernfen,  fo  baf?  er  erft  nach  erfolgter  Demobilmachung  mit  bem  1.  Sluguft  wieber 
eintreten  konnte.  3wör  würben  feine  25  Unterrichtsftunben  »on  ben  übrigen  (Sollegen,  inSbefonbere 
»on  bem  Unterzeichneten,  bem  Dr.  $el|3er,  Dr.  Srbtmann,  grefe,  Dr.  Sombrincf  unb 
Dr.  hillen  übernommen;  aber  bei  ber  Ueberlabung  an  Arbeit,  welche  baS  gange  2ehrer*Sollegium 
brückt,  konnte  es s nicht  auSbletben,  ba£  ber  Unterrid;t  in  ben  betreffenben  klaffen  burch  ben  Ausfall 
eineö  £ehrerS  große  Störung  litt,  gaft  eben  fo  ftörenb  wirkte  bie  Rtobilmachung  baburch,  baß 
»tele  Spüler  aus  ben  obern  klaffen  fich  3um  (Eintritt  in  baS  heer  (teilen  mußten,  ohne  eigentlich 
gu  wtffen,  att  welcher  Stelle  bte  2lnmelbung  gefchehen  mußte.  Rtehrere  berfelben  höben,  burd; 
hin*  unb  herreifen  »erhinbert,  längere  3eit  bte  Schule  nicht  befugen  können. 

2lm  grünen  Donnerftage  würben  bet  (Gelegenheit  ber  gemetnfchaftlichen  öfterltcben  Kommunion 
ber  2el;rer  unb  Sdjüler  14  Spüler,  »orbereitet  burch  ©hmttaftallehrer  Dr.  hillett,  jum  erften 
Rtale  gum  Stfche  beS  herrn  geführt. 

2lnt  29.  Riätg  fanb  eine  2lbiturtenten*$rüfung  unter  bem  Borftjj  beS  königlichen  So m* 
miffdriuS,  herrn  RcgterungS*  nnb  Schulratf^  Dr.  Sa»els,  ftatt,  nach  welcher  folgenben  $t*t* 
manern  baS  3eugntß  ber  Reife  zuerkannt  würbe: 
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1)  Söfofc  £ensgens,  aus  ©dbümm,  23  3ahre  alt,  fatholifdji,  */ 2 3«hr  ©chüler  bcr  ^nflai., 
wirb  ^eologte  ftubiren. 

2)  Hermann  Senfert,  aus  Segben,  fatholifch,  25  3 «hre  alt,  y2  3«Jr  ©djüler  ber  Anftalt, 
wirb  Geologie  ftubiren. 

3)  3ofeph  Sücfer,  auö  £>üffelborf,  fatholifch,  22  3a^rc  alt,  V2  34r  @<plw  ber  Anftalt, 
wirb  Geologie  ftubiren. 

4)  3ofeph  SDIat^en,  aus  ©dj)aag,  fatholifch,  23  3ah^  alt,  y2  3a^r  ©chüler  ber  Anftalt, 
wirb  ^ecrjgt'e  ftubiren, 

5)  SSBityelm  <Bü)t n cf,  aus  ©oeft,  ebangelifdh,  24  3a^re  alt,  ll/2  3a^r  ©dj)üler  ber  Anftalt, 
wirb  Geologie  ftubiren* 

6)  ©ernarb  ©dhmibt,  aus  £)orjten,  fatholifch,  22  3ahre  alt,  1 */2  Sah*  ©chüler  ber  Anftalt, 
wirb  ^ilologie  ftubiren. 

7)  3ofe^  @t  ein  er,  aus  ©odholt,  fat^olifc^ , 23  Sa^re  alt,  ]/2  Sah*  ©chüler  ber  Anftalt, 
wirb  als  ©uhernumerar  bei  ber  $öntgl.  Regierung  eiutreteu* 

8)  Ulbert  $f)öne,  aus  Detershagen,  fatljoltfdh,  21  3afyre  alt,  2 */2  3a^re  ©djüler  ber  Anftalt, 
wirb  Geologie  ftubiren. 

£)em  Vernarb  ©dhmibt  würbe  bie  münblicfye  Prüfung  erlaffen. 

9tach  beenbigter  Abiturienten  ^ Prüfung  wohnte  ber  Herr  3tegterungS=  uitb  ©dhulrath  Dr. 
©aoels  am  30.  unb  31.  Sftärj,  fo  wie  am  1.  April  bem  Unterrichte  in  allen  klaffen  bei  unb 
unterwarf  bie  ganje  Anftalt  in  jeber  ©e^tehung  einer  Sfteotfton.  £)er  Unterzeichnete  fann  nicht 
umhin,  tytx  feine  $reube  barüber  auSzufprecben , baß  in  f^olge  biefer  Sfteotfton  baS  königliche 
^rooinzial*©chul*(£ollegium  zu  fünfter  burd^  Verfügung  oorn  10.  3unt  feine  ©efriebigung 
barüber  auSgefprochen  hat,  baß  ß$  bas  ©pmnaftum,  abgefehen  oon  einzelnen  Mängeln,  tn  gutem 
ßuftanbe  beßnbe.  Sßenn  auch  ber  rebltdtje  ©tann  nur  in  bem  ©ewußtfetn,  nach  Kräften  feine 
Pflicht  erfüllt  unb  baS  ®ute  geförbert  zu  haben,  feine  Sftuhe  unb  Sufrtebenheit  ftnbet,  fo  muß 
hoch  bie  Anerfennung  feiner  Seiftungen  ihn  mit  ^reube  erfüllen  unb  für  ihn  eine  Aufmunterung 
fein,  eben  weil  er  baburch  bie  Ueberjeugung  gewinnt,  baß  fein  SBirfen  Süchte  getragen  hat.  Unb 
fo  wünfehe  ich  benn  meinen  Herren  Kollegen  wie  mir  felbft  ©lüdf,  baß  bie  günftigen  Erfolg  unfern 
bisherigen  blühen  unb  ©eftrebungen  oon  ber  oorgefe&tcn  ©ehörbe  anerkannt  werben. 

Am  22.  unb  23.  3«Ii  tourbe  bie  Anftalt  bnrdh  ben  ©efudh  beS  Geheimen  Ober* 
SftegierungSrathtS  Dr.  ©rüggemann,  aus  ©erlin,  beehrt,  Weidner  ebenfalls  bem  Unterrichte 
in  fämmtltchen  klaffen  beiwohnte  unb,  wie  er  ftch  burdt)  fein  freunblicheS  unb  herablaffenbeS  2ßefen 
balb  bie  Herzen  ber  3ugenb  geöffnet,  fo  auch  bie  Hochachtung  unb  bas  ©ertrauen  ber  Sehrer 
gewann,  mit  benen  er  nach  gesehener  Sfteoifion  in  längerer  oertraulicher  Unterrebung  bie  ©tellung 
unb  bie  3«tercffen  ber  Anftalt  befprad[>. 
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3.  9?rtd)t*tct)tcit. 

tHrrtljciluitg  "öcr  tlntmicljtsftuittmi  unter  Jiie  |Tfl)m  im  j^djuljaljre  1858/59. 


Setyr  er. 

Ia. 

F>. 

II. 

III. 

IV. 

V. 

VI. 

0um= 

ma. 

£>ireftor  Dr.  «fucas. 

iporaj  2 
|)omer2 
grätig.  2 

£>onter2 

gran$,2 

gran&.  2 

©ef.  «. 
©eog.  3 

15. 

Oberlehrer  Dr.  Combrinrh, 
9Jtatbematifu§. 

äÄatMjaWatM 
^#2  = 2 
|£>oraj  2 

2»at().  4 

W#  1 

3tatur=* 
be  fcf>r.  2 

Statur* 

bef#.  2=2 

i 

21. 

Oberlehrer  §iaufr, 
DrbinariuS  ber  Oberprima. 

£>tf#  3 
Satetn  6 
©ef.  u, 
©eog.  3 

©ef.  n. 
©eog.  3 

©r.  6 

21. 

©tymnaffaliehr.  Dr.  ftcl^er, 
OrbtnariuS  bev  Unterprima. 

©r.  4 

©r.  4 

£atetn  6 

Ooib  2 ( 
gran*.  2 

1 ©ef.  u, 

|©eog.3  = 3 

21. 

©9ntnaftatfef)rer 
Dr.  JHlUn, 
Orbinariug  ber  Secunba. 

3tel.  2|0tel.  2 
£ebr.  2=2 

i 

3tel.  2 
£)tf#  2 
Latein  8 

Stetig.  2 

= 2| 

Stetig.  1 = 1 

| Stetig.  2 

23. 

©tymnaftattehrer 
©tabtmifftonar 
OrbinavtuS  ber  Tertia. 

23irgit  2 
Konter  2 

ffielig.  2 
£)tf#2 
Satetn  8 
©ef.  n. 
i ©eog_,  3 

19. 

©9ntnafiallef)rer 
Dr.  CrMmann, 

DtbinavtuS  ber  O-uarta. 

3 

©r.  4 

£ebr.  1 

©tfä.  2 
Sat.  10 

20. 

©tymnaftaUehrer  /refe, 
DrbinariuS  ber  Duinta. 

granj.2 

£>tf#  2 
granj.  3 
31#.  3 

©tfd).  3 
Stellt.  4 

17. 

Kellner, 

Üebrer  ber  9Katbematif. 

SÄatf».  3 

SDtotM 

6. 

•Jpülfälefyrev  Tfteuljaus, 
Drbinariu§  ber  @ejta. 

©ef.  u. 
©eog.  3 

©v.  6 Sateift  6 1 Talent  6 

l Satetn  4=4 

25. 

J)dmlu, 

3eidbnen=  unb  0#reibfebrer. 

3^n.  2=2  = 2i3dtm.  2=2 

1 1 I 1 

3#«  3 
©#.  2 

3#-  2i 

@cf)r.  3 

14. 

ffeiftr, 

©efanglebrer. 

1 |@.u2l.l  =1=1=1 

S.iüB.l  = 1 = 1 = 1|  | | 

©,(Kt;.l  =1  =1  =1  =1  =1  =1 

3. 

(2)a$  Sufym  = bebeutei  (Kombination.) 
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Oie  Anftalt  würbe  im  Saufe  beS  ©d)uljaf)res  oon  257  ©cfyülern  befugt,  oon  benen  um 
Oftertt  8 bte  Abiturienten^rüfung  bejtanben  unb  18  oor  uub  nacfy  austraten,  fo  bafü  am  Snbe 
beS  ©cfyuljatyreS  nod)  231  ©cjjüler  übrig  blieben, 

97adf>  ben  klaffen  waren  fie  in  folgenber  2ßeife  »erteilt: 

Oberprima  51,  Unterprima  41,  Oberfecunba  36,  Unterfecunba  23,  Obertertia  20, 
Untertertia  23,  Onarta  30,  Outnta  18,  ©e*ta  15* 
darunter  waren  238  fatfyolt’fcb,  18  eoangelifcf)  unb  1 

Oer  GefunbfjettSjujtanb  war  unter  Sefyrern  unb  <5ü)ix lern  im  Allgemeinen  ein  recfyt  er^ 
frculid^er ; bod)  verlor  bte  Anftalt  burcf)  ben  $ob  jwei  ©cbüler. 

Am  18,  3uni  ftarb  in  feinem  Geburtsorte  Altenrüthen  ber  Oberprimaner  ^rtebrtcfj 
Seltne  unb  am  24.  3unt  folgte  t|m  ber  Oberprimaner  Augujt  33 a b b e,  ans  2ÖeftHrd)en, 
in  baS  beffere  3enfeitS.  33etbe  ftarben  an  ber  ©cpwinbfnc^t,  bereu  Meinte  fte  fcpon  lange  in 
ftd)  trugen,  tief  betrauert  oon  i^reit  Sehern,  beren  unb  Sßofylmollen  fte  fiep  burcp 

ipr  gutes  ^Betragen  unb  tpren  gletf)  erworben  Ratten,  unb  oon  tpren  SJtttfdpüIern,  beren  innige 
Anpa'nglt'cpfett  ftd)  burcp  rüprenbe  33ewet'fe  frommer  (Erinnerung  funb  gab.  gür  bt'e  tief  betrüb^ 
ten  (Eltern  möge  eS  ein  cbrifiltd)er  $rofi  fein,  baf?  tpre  ©opne  Ipre  furje  Sebensbapn  burd)  §)fltcpt= 
treue  unb  fromme  Geftnnung  bezeichnet  haben. 

Ote  ®pmnaftal-53ibltot|ef,  fo  wie  auch  bte  pppftfalif^en  Sehrapparate  unb  bie  natur^ifto^ 
rifcpe  ©ammlnng  ftnb  tn  ben  neuen  Ztyti l beS  GpmnaftalgebaubeS  oerlegt  worben  unb  werben 
im  Saufe  ber  gerien  georbnet  werben. 
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4.  @<Muf£feier. 

Am  9)?ontag,  ben  22.  Augufi,  Nachmittags  3y2  Uhr  , finbet  bte  Scblupfeier  unb  (£nt= 
lafjung  ber  Abiturienten  fiatt.  Die  gewöhnlichen  ^laffenprüfungen  fallen  in  biefem  3ohrc  aus, 
weil  für  btefelbcn  wegen  bcS  fo  fpät  fallenben  Termins  ber  Abiturtenten^rüfung  Feine  3pi*  mehr 
übrig  bleibt. 

DinStag,  ben  23.  Auguft,  Borgens  7 1%,  ScbluJgotteSbienft  Darauf  Aertheiluttg  ber 
Gtenfuren  unb  Aerfefjung  ber  Schüler. 

33et  ber  Schlußfeier  werben  folgenbe  Gefangftücfe  oorgetragen: 

1)  Motette  für  gemtfcfyten  &hor,  bon  23.  $letn. 

2)  „3m  ASalbe",  SNännerchor,  bon  23t  eth« 

3)  Solo^Duartett. 

4)  „Auf  SÖteberfefyV,  Ntännerchor,  bon  3öllner. 

5)  Solo^Duartett. 

6)  „«Singt  frohe  G^ore",  für  gemachten  @hor,  bon  23ieth- 


Das  folgenbe  Schuljahr  beginnt  Donnerstag,  ben  29.  September,  mit  feierlichem  Gottes* 

bienfte. 

3ur  Aufnahme  neuer  Spüler  wirb  ber  Unterzeichnete  an  ben  beiben  bortyergetyenben  Klagen 
in  feiner  2Bohnung  anzutreffen  fein,  unb  auch  zu  jeber  anbern  3eft  «uf  fc^riftliche  unb  münbliche 
Anfragen  gerne  Antwort  erteilen. 

Den  (Sltertt  unb  Aormünbern  biene  zur  Nachricht,  baß  für  bie  obern  klaffen  auch  ßtityntn* 
unterricht  erteilt  wirb,  fo  baß  benfenigen  Schülern,  welche  ftch  bem  23au*,  23erg*  unb  gorßfacb, 
fo  wie  bem  Nftlitairßanbe  wibmen  wollen,  Gelegenheit  geboten  wirb,  ftch  tm  auSzu* 

bilben. 


Dr.  £ U C o 8. 
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9t  rt  d>  t v rt  fl. 


ßu  bcr  Abtturienten^rüfung,  welche  am  17.,  18,  unb  19,  Auguft  unter  23orft£  be$  £>errn 
$)agor$  3enue,  melier  ben  fyter  letber  ertrantten  königlichen  (£omntij]ariu$  Ferrit  3ftegierung$* 
unb  @cf)ulrath  Dr.  ©a»el$  vertrat,  ig  abgehalten  worben,  Ratten  ftd)  36  Dforhrimaner  gemelbet, 
»on  beiten  einer  »om  königlichen  $ro»üt$ial=©chut=(£ollegium  surüctgewtefen  mürbe,  weil  er,  nach* 
bem  er  in  ber  ^aturitäte  Prüfung  nicht  beftanben,  noch  nicht  bie  »orgefchriebene  3^tt  auf  bem 
®9mnafiunt  ^gebracht  hatte.  12  ©ipler  traten  auf  ben  0tath  ihrer  Lehrer  »ott  ber  $™fun9 
Sttrütf,  fo  baß  noch  23  Abiturienten  übrig  blieben.  53on  btefen  fonnte  einem  baö  3eu9m'g  ber 
Sfteife  nicht  ertl;etlt  werben,  bie  übrigen  22  mürben  für  reif  erflcirt. 

1)  3ofeph  bon  Aipr,  aus  fünfter etfel , 21  3ahre  alt,  1%  3ah*  ^c^üler  ber  Angalt,  mirb 
Surisprubenj  ftubiren. 

2)  £>tto  oon  %yx,  aus  9}?üngereifel , 19%  3«hve  alt,  2 3«hre  Schüler  ber  Angalt,  mirb 
gorgwiffenfchaft  ftubiren. 

3)  @arl  25rocfmann,  aus  Drteburg,  21  3^hrc  alt,  3 3af)re  ©chüler  ber  ^lugalt,  mirb  fidjt 
bem  $Baufacf)e  mtbmen. 

4)  Anton  Element,  aus  ü^ebebach , 23  3^hre  alt,  2 3af)re  <Sd^üIer  ber  Anwalt,  mirb 

Rheologie  unb  ftubiren. 

5)  granj  £5ohmann,  aus  33orghol$,  22%  3«hre  alt,  3 3«hre  ©öhüter  ber  Anftalt,  mirb 
$heo!ogte  ftubiren. 

6)  Vernarb  gregmann,  aus  grecfenhorft,  25  3«hre  alt,  6 3«hre  ©chüler  ber  Anjtalt,  mill 

Geologie  unb  ftubiren. 

7)  ®irhflrbs,  aus  Aüenbprf,  25  3^hre  alt,  2 3^re  ©chüter  ber  Angalt,  mirb 
$heologte  gubiren. 

8)  Dtto  ©rönebaum,  aus  9teuenfirchen,  22  3ahre  «ft,  3 3ah*e  ©chüler  ber  Angalt,  mill 
in  bas  ^oftfach  eintreten. 

9)  -5>ilartuö  a u p tö , aus  gürth,  21  3^hve  alt,  1 3«hr  auf  ber  Anftalt,  mill  bie  9?atur= 
mtgenfchaften  gubiren. 

10)  3ofehh  £>e*9 e S,  aus  £wl$thtmi,  21  3^hre  alt,  3 3al;re  auf  ber  Anftalt,  mtH  Sftebiättt 


12)  ®eorg  ©ugaebte,  aus  ßbbinghaufen , 24  3ahre  alt,  2 3ahre  (Schüler  ber  Anftalt,  mill 
Sheotogie  gubiren. 

13)  gerbtnanb  3ungeblobt,  aus  borgen,  19  3ahre  alt,  2%  3ah^  Schüler  ber  Angflft, 
mill  Surisprubens  gubiren. 
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1 4)  ®er|arb  fterfitug,  aus  SÖarenborf,  22  y2  3afyre  alt,  9 3a|re  ©datier  ber  2lnftalt,  tft  über 
bte  2öal;l  feiltet  füufttgen  Berufs  nod)  ntd^t  $utfd()teben. 

15)  SBtlfyelm  $ottm  auu,  aus  ©elbrütf,  183/4  5a|re  alt,  1 3a^r  <5d)üler  ber  Slnjtalt,  nrill 
Ü^ebtjttt  ftubtren. 

16)  $rana  SucaS,  aus  fünfter,  183/4  Sa^re  alt,  9 3<^c  ©d)üler  ber  Slnftalt,  tot'll  ftd>  bem 
33aufad)e  trnbmen. 

17)  3of)amt  ÜJteldjnfebed , aus  ßurlauben,  22,/2  3a^re  alt,  2 3afyre  ©d>üler  ber  Slnftalt, 

will  Sftebt'äm  jtubtren.  4 

18)  Sari  Duetf,-*uS  Srfurt,  213/4  3afyre  alt,  2 3^«  ©cfyüler  ber  Slnftalt,  totlf  ^tfölogte 
ftubtren. 

19)  grau*  <Sttene,  aus  SÖarettborf,  193/4  3^re  alt,  8 3^tf  ©d)üler  ber  2lnjtalt,  totll 
Geologie  ftubtren. 

20)  SÖtlfyelm  £tggeS,  aus  @ünntugl)aufen,  173/4  3^^  alt,  2'/^  3fl^e  ©cfyüler  ber  Ifaftalt, 
rotll  Geologie  ftubtren. 

21)  ©erwarb  SBaltru^,  aus  23edum,  20  3^|re  alt,  2 3^re  ©cfyüler  ber  2inftalt,  will 
Geologie  ftubtren. 

22)  ©uftas  Sßermeltng,  aus  £objien,  1 8 1/2  3atyre  alt,  2 3^re  ©cfyüler  ber  Slnftalt,  nyll 

^eologte  ftubtren.  .....  .* t.« 
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